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Pojedyncze huśtawki dla dzieci z gumy, wzmacniane aluminiowym zbrojeniem; 
kilkuosobowe huśtawki typu “bocianie gniazdo” oraz cała gama bujaków 
sprężynowych do wyboru.

Asientos y asientos de bebé de goma, reforzados, y una amplia gama de asientos 
múltiples para escoger.

Verstärkte Schaukelsitze und Babysitze aus Gummi; und eine ganze Reihe von 
Nestschaukel zur Auswahl.

Des balançoires simples et plusieures balançoires bébés, renforcés et en 
caoutchouc; toute une gamme de balançoires nid à choisir.

Schommelzitjes in versterkt rubber voor één kind; verschillende babyzitjes en een 
aanbod leuke nestschommels voor meerdere kinderen.

Reinforced rubber single swing seats; multiple baby seats and a range of fun nest 
swings to choose from.

Regis Camponovo
www.acmjeux.fr
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TPV

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m 141.006.006.002141.006.006.001

141.005.006.002141.005.006.001

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

400

18
0

450

38,5

gumowe siedzisko typu ‘curve’
• tworzywo TVP formowane metodą wtryskową 
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne w zestawie z łańcuchem galwanizowanym 
  lub ze stali cynkowanej ogniowo
• szekla typu D na zakończeniach 

asiento de goma 'curve'
• asiento con inyección TPV (termoplástico vulcanizado)
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi 'curve'
• TPV (thermoplastische Vulkanisate) Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘curve'
• TPV (vulcanisat thermoplastique) moulé par 
  injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje 'curve'
• spuitgegoten TPV (thermoplastische vulcanisatie)
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat 'curve'
• injection moulded TPV (thermoplastic vulcanizate)
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�
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in compliance with 
standard EN 1176-1-2

tested and approved 
by tüv rheinland

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m

40

19
46

10

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 141.010.006.001

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

1,55 kg

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt
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4,50 - 5,25 kg 4,90 - 5,95 kg

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

448

385

178

26

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,0 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

2,5 m

siedzisko kubełkowe gumowe typu 'traditional'
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘traditional’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘traditional’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘traditional’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘traditional’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘traditional’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

123.006.006.003123.006.006.001

123.006.002.003123.006.002.001

123.006.001.003123.006.001.001

123.005.006.003123.005.006.001

123.005.002.003123.005.002.001

123.005.001.004123.005.001.001

Regis Camponovo
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2,65 - 3,05 kg

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m

123.010.006.001

123.010.002.001

123.010.001.001
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123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

1,85 kg
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

182.006.006.002182.006.006.001
182.005.006.002182.005.006.001

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

450

400

225

40

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

duże siedzisko gumowe typu ‘comfort’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową 
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma version grande ‘comfort’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

großer Schaukelsitz aus Gummi ‘comfort’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc large ‘comfort’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

groot rubberen schommelzitje ‘comfort’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

large rubber swing seat ‘comfort’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
  or hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

ergonomical design
ergonomisch ontwerp
modèle ergonomique
ergonomischer Entwurf
diseño ergonómico
ergonomiczne wykonanie

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

35

24
47

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 182.010.006.001

2,50 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane 

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

139.006.006.002139.006.006.001
139.005.006.002139.005.006.001

500

450

160

40

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘Longi’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘longi’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘longi’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘longi’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘longi’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘longi’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end

ergonomical design
ergonomisch ontwerp
modèle ergonomique
ergonomischer Entwurf
diseño ergonómico
ergonomiczne wykonanie

extra long seat
extra lang zitje
siège extra-long
extra lange Sitz
asiento extra largo
bardzo długie siedzisko

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

33

17
50

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 139.010.006.001

1,90 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

138.006.006.002138.006.006.001
138.005.006.002138.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

450

380

160

27,5

2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘basic’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘basic’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘basic’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘basic’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘basic’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘basic’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

28

18
45

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 138.010.006.001

1,70 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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GALVANISED Ø5 mm

183.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,00 m

2,
50

 m

seat can be used in combination with 5 and 6 mm chains
zitje kan gebruikt worden in combinatie met 5 en 6 mm kettingen
siège peut être utilisé en combinaison avec chaînes de 5 et 6 mm
zu benutzen in Kombination mit 5 und 6 mm Ketten
el asiento se puede combinar con cadenas de 5 o de 6 mm
może być łączone z łańcuchem o średnicy oczka 5 lub 6 mm 

450

380

160

49

2,0 m

Schaukelsitz aus Gummi ‘basic 1’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit feuerverzinkter Kettensatz (Ø 5 mm)
• Schäkel am oberen Ende

asiento de goma ‘basic 1’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero 
  galvanizado caliente (Ø 5 mm)
• viene con un grillete al extremo superior

siedzisko gumowe typu ‘basic 1’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali galwanizowanej 
  ogniowo (Ø 5 mm)
• szekla typu D na górnym końcu

balançoire en caoutchouc ‘basic 1’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en acier galvanisé 
  à chaud (Ø 5 mm)
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘basic 1’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met warm gegalvaniseerde 
  kettingset (Ø 5 mm)
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘basic 1’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in hot dip galvanised 
  steel (Ø 5 mm)
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
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company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

12
26

5

2,30 kg

GALVANISED Ø5 mm

183.080.075.001

47

16
46

10
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 183.010.006.001

1,75 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

EPDM

2,0 m

r
u
b
b
e
r
 s

w
in

g
 

s
e
a
t
 '
b
a
s
ic

 1
'

Regis Camponovo
www.acmjeux.fr



EN

NL

FR

DE

SP

PL

204

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

113.006.006.002113.006.006.001
113.005.006.002113.005.006.001

p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

445

380

45
24
0

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘FORTO’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

Schaukelsitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen schommelzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber swing seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

24

26
46

5
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 113.010.006.001

2,80 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001 2,50 m

3,
00

 m

2,00 m

2,
50

 m

STAINLESS Ø6 mmGALVANISED Ø5 mm

114.006.006.002114.006.006.001
114.005.006.002114.005.006.001

500

30
0

55

410

2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m

siedzisko gumowe typu ‘FORTO’ duże
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento de goma version grande ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con refuerzo aluminio
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado en caliente
• viene con un grillete al extremo superior

großer Schaukelsitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
  oder warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire en caoutchouc large ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
  ou en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

groot rubberen schommelzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

large rubber swing seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel 
  or hot dip galvanised steel 
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
ACM
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commercial

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

19

14
26

5
19

14
26

5
19

14
26

5

2,65 - 3,05 kg 1,70 kg 3,40 - 4,10 kg

GALVANISED Ø5 mm STAINLESS Ø5 mm STAINLESS Ø6 mm

123.080.086.001
123.080.085.001

001.090.624.002 139.080.076.001
139.080.075.001

29

32
52

5
seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément
Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie 114.010.006.001

3,90 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 5 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

EPDM

001.090.624.002
2,0 m 2,0 m
2,5 m 2,5 m1,8 m
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STAINLESS Ø6 mm

GALVANISED Ø5 mm

146.006.009.002

146.006.009.001

26

29
45

1

120 80

171 36x

8,70 - 10,15 kg

2,30 m

3,
00

 m

comes assembled
gemonteerd geleverd
fourni monté
montierte Einzelteile
suministrado montado
gotowe do zamontowania od razu po dostarczeniu

285448

18
0

36

25
8

EPDM

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar

balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar

asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

Siedzisko kubełkowe gumowe typu 'traditional'
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘traditional’
• goma EPDM inyectada
• con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado caliente
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘traditional’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder 
  warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘traditional’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en 
  acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘traditional’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘traditional’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel or
  hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

WITHOUT CHAIN

4,05 kg

146.010.009.001
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supplied as flat pack
flat-pack geleverd
fourni non monté
unmontiert geliefert
suministrado como paquete plano
dostarczane w płaskim opakowaniu 

7,35 kg

GALVANISED Ø5 mm

8

33
46

1

125 80

100 66x

2,30 m

3,
00

 m

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar
balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar
asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised

315450

23
0

18
5

18

14
26

5

1,70 kg

STAINLESS Ø5 mm

137.090.077.004

18

14
26

5

2,60 kg

GALVANISED Ø5 mm

137.080.086.001

EPDM

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel

1,8 m

2,3 m

Siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘basic’
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘basic’
• asiento con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
  o en acero galvanizado caliente
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘basic’
• Sitz mit Aluminiumeinlage
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder 
  warm verzinkt
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘basic’
• balançoire avec plaque intérieure en aluminium
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en 
  acier galvanisé à chaud
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘basic’
• zitje met aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
  of warm gegalvaniseerd
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘basic’
• seat with aluminium insert
• available with chain set in stainless steel or
  hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end

137.006.009.001

WITHOUT CHAIN

4,75 kg

137.010.009.001
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STAINLESS Ø6 mmWITHOUT CHAIN

143.006.009.002

30

28
46

1

123 80

174 36x

10,30 kg

5,90 kg

2,30 m

3,
00

 m

143.010.009.002

240

460

445

23
5

EPDM

seat also available without chain set
schommelzitje apart verkrijgbaar

balançoire détachée disponible
Sitz auch getrennt verfügbar

asiento también disponible por separado
siedzisko i łańcuch dostępne są także oddzielnie

18

14
26

5

1,70 kg

STAINLESS Ø5 mm

137.090.077.004

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel

1,8 m
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comes assembled
gemonteerd geleverd
fourni monté
montierte Einzelteile
suministrado montado
gotowe do zamontowania od razu po dostarczeniu

siedzisko kubełkowe gumowe typu ‘FORTO’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• aluminiowe zbrojenie
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

asiento bébé de goma ‘FORTO’
• goma EPDM inyectada
• con placa de aluminio interior
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable
• viene con grillete al final superior

Babysitz aus Gummi ‘FORTO’
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Aluminiumeinlage verstärkt
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl
• Schäkel am oberen Ende

balançoire bébé en caoutchouc ‘FORTO’
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque aluminium intérieure
• disponible avec jeu de chaînes en inox
• manille au bout

rubberen babyzitje ‘FORTO’
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber baby seat ‘FORTO’
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert plate
• available with chain set in stainless steel
• D-shackle at the top end

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
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p289
stainless steel:   817.004.010.002
galvanised:         817.004.010.001

reinforced parts
all parts are metal/aluminium reinforced
alle onderdelen zijn met metaal/aluminium versterkt
toutes les parties sont renforcées avec acier/aluminium
Alle Unterteile sind mit Metall/Aluminium verstärkt
todos los componentes son reforzados con metálico/aluminio
wszystkie części siedzisk są zbrojone metalem/aluminium

rubber baby seat 
'traditional'

rubber baby seat 
'basic'

rubber baby seat 
'FORTO'

146. 137. 143.
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14

15
76

10

EPDM

630

8

15
0

WITHOUT CHAIN

WITHOUT CHAIN

126.006.006.001126.080.086.001

1,50 kg

seat and chain set also available separately
schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponible séparément

Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

siedzisko dostępne również bez z łańcucha
126.010.006.001

GALVANISED Ø5 mm

11

21
28

5

3,20 kg

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowanej

galvanised
Ø 5 mm

2,30 m

3,
00

 m

GALVANISED Ø5 mm

2,3 m
elastischer Schaukelsitz aus Gummi
• EPDM Gummi Spritzguss
• mit Metallplatte verstärkt
• verzinkte dreieckige Befestigungsringe und Platten
• verfügbar mit feuerverzinktem Kettensatz
• Schäkel am oberen Ende

asiento flexible de goma
• goma EPDM inyectada
• reforzado una placa metálica interior
• anillos y placas de fijación galvanizados
• disponible con juego de cadenas en acero galvanizado caliente
• viene con un grillete al extremo superior

elastyczne siedzisko gumowe 
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• siedzisko z aluminiowym wzmocnieniem
• trójkątne mocowanie ze stali galwanizowanej
• dostępne z łańcuchem ze stali galwanizowanej ogniowo
• szekla typu D na górnym końcu

balançoire souple en caoutchouc
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• renforcé d’une plaque metallique à l’intérieure
• anneaux triangulaires et plaques de fixation galvanisés
• disponible avec jeu de chaînes en acier galvanisé à chaud
• manille au bout

soepel schommelzitje in rubber
• spuitgegoten EPDM rubber
• stalen inlegplaat
• gegalvaniseerde driehoekige bevestigingsringen en 
  bevestigigsplaatjes
• beschikbaar met warm gegalvaniseerde kettingset
• D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber wraparound swing seat
• injection moulded EPDM rubber
• metal insert
• galvanised triangle fixation & fixation plates
• available with chain set in hot dip galvanised steel
• D-shackle at the top end
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p243
zip wire:  245.

EPDM

WITHOUT CHAIN

100m

2,50 m

3,
00

 m

verzinkt
gegalvaniseerd
galvanisé
galvanizado
galwanizowane

galvanised
Ø 6 mm

Edelstahl
roestvrij staal
inox
acero inoxidable
stali nierdzewnej 

stainless steel
Ø 6 mm

protecting sleeve
beschermhuls
douille de protection
Gummischlauch
funda de protección
osłona na łańcuch

galvanised + sleeve

Ø 280

60

11

21
28

5

12

20
20

5

10

20
27

5

1,50 kg

2,00 kg

2,20 kg

STAINLESS Ø6 mm

GALVANISED Ø6 mm

157.006.006.003

157.006.006.002

157.006.006.001

156.080.086.003

156.080.076.001

156.080.086.001

11

21
28

5
seat and chain set also available separately

schommelzitje en kettingset apart verkrijgbaar
siège et jeu de chaînes disponibles séparément

Schaukelsitz und Kettensatz auch getrennt verfügbar
asiento y juego de cadenas también disponibles por separado

siedzisko i łańcuch dostępne również oddzielnie
157.010.006.001

005.003.001.001

1,30 kg

34 kg

120 80

165 5x

GALVANISED Ø6 + SLEEVE

Ø 6 mm

Tellerschaukel aus Gummi
• EPDM Gummi Spritzguss
• Alumiumeinlage (Dicke 3 mm)
• verfügbar mit Kettensatz in Edelstahl oder warm 
  verzinkt mit oder ohne Gummischlauch
• Schäkel am oberen Ende

asiento pendular de goma
• goma EPDM inyectada
• refuerzo aluminio (espesor 3 mm)
• disponible con juego de cadenas en acero inoxidable o 
  en acero galvanizado caliente con o sin funda de protección
• viene con grillete al final superior

gumowe siedzisko typu ‘małpka’
• guma EPDM formowana metodą wtryskową
• siedzisko z aluminiowym wzmocnieniem (3 mm grubości)
• dostępne z łańcuchem ze stali nierdzewnej lub ze stali 
  galwanizowanej ogniowo, z lub bez osłoną na łańcuch 
• krętlik na górnym końcu 

balançoire disque en caoutchouc
• caoutchouc EPDM moulé par injection
• coeur en aluminium (épaisseur 3 mm)
• disponible avec jeu de chaînes en inox ou en acier   
  galvanisé à chaud avec ou sans douille de protection
• manille au bout

rubberen schotelschommel
• spuitgegoten EPDM rubber
• aluminium inlegplaat (dikte 3 mm)
• beschikbaar met kettingset in roestvrij staal of
  warm gegalvaniseerd met of zonder beschermhuls 
• voorzien van D-sluiting aan het bovenuiteinde

rubber monkey swing
• injection moulded EPDM rubber
• aluminium insert (3 mm thick)
• available with chain set in stainless steel or hot
  dip galvanised steel with or without protecting sleeve
• D-shackle at the top end
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33 kg28 kg

m
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siedzisko typu ‘bocianie gniazdo’
• średnica: Ø 1200 mm lub Ø 1000 mm, wysokość  110 mm
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘birdie’
• asiento: Ø 1200 mm o Ø 1000 mm, altura 110 mm
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel 'birdie'
• Schaukel: Ø 1200 mm oder Ø 1000 mm, Höhe 110 mm
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid 'birdie'
• balançoire: Ø 1200 mm ou Ø 1000 mm, hauteur: 110 mm
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel 'birdie'
• schommel: Ø 1200 mm of Ø 1000 mm, hoogte 110 mm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing 'birdie'
• swing: Ø 1200 mm or Ø 1000 mm, height 110 mm
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings

180.002.002.001

180.002.003.001

180.002.006.001180.001.001.001

180.002.001.001

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm

Ø 1200 mm
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50 cm

Ø 7 mm
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suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji  
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Nestschaukel 'rosette'
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen
• ‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert

asiento nido ‘rosette’
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio
• viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia

siedzisko typu ‘rosette’
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe
• zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie

balançoire nid 'rosette'
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium
• fourni sans crochets robuste pour balançoire

nestschommel 'rosette'
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen
• ‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen

nest swing 'rosette'
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
• heavy duty swing hooks not included

31 kg26 kg

189.002.002.001

189.002.003.001

189.002.006.001189.001.001.001

189.002.001.001

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm

Ø 1200 mm
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75 cm

chainset optional
kettingset optioneel 
jeu de chaînes optionnel 
Kettensatz optianal 
juego de cadenas opcional 
łańcuchem opcjonalny

1000
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suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji  
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· suspension by means of an adjustable stainless steel chain
  with D-shackle
· ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
  met D-sluiting 
· pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
  avec la manille 
· Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
  mit dazugehörendem D-Verschluss 
· suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
  incluyendo grillete en D 
· podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z szeklą typu D, 
  z możliwością regulacji 

m
ax
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200 cm

NE
W

Ø 6 mm

siedzisko typu ‘rosette’ – jeden punkt podwieszenia 
• średnica: Ø 1200 mm lub Ø 1000 mm, wysokość  120 mm
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘rosette’ - punto único de suspensión
• asiento: Ø 1200 mm o Ø 1000 mm, altura 120 mm
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel ‘rosette’ - Einpunktaufhängung
• Schaukel: Ø 1200 mm oder Ø 1000 mm, Höhe 120 mm
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid ‘rosette’ - suspension à 
point unique
• balançoire: Ø 1200 mm ou Ø 1000 mm, hauteur: 120 mm
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel ‘rosette’ - éénpuntsophanging
• schommel: Ø 1200 mm of Ø 1000 mm, hoogte 120 mm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing ‘rosette’ - single point suspension
• swing: Ø 1200 mm or Ø 1000 mm, height 120 mm
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
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37 kg30 kg

189.012.001.002189.010.001.002

125 125

200 15x

120 100

200 15x

Ø 1000 mm Ø 1200 mm

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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· suspension by means of an adjustable stainless steel chain
  with D-shackle
· ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
  met D-sluiting 
· pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
  avec la manille 
· Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
  mit dazugehörendem D-Verschluss 
· suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
  incluyendo grillete en D 
· podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej z szeklą typu D, 
  z możliwością regulacji 

26 kg
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75 cm

suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji 

Ø 6 mm

192.002.006.001

siedzisko typu ‘bocianie gniazdo – oval pro’
• unikatowy owalny kształt 
• stalowa rama opleciona liną amortyzującą uderzenia
• siatka siedziska oraz zawiesia z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe

asiento nido ‘oval pro’
• diseño oval exclusivo
• anillo de acero recubierto de cuerda amortiguadora
• red y cuerdas de suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio

Nestschaukel ‘oval pro’
• einzigartige ovale Form
• Stahlring umringt mit stoßabsorbierendem Seil
• Netz und Aufhängungsseil mit verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen

balançoire nid ‘oval pro’
• forme ovale unique
• anneau en acier gainé d’une corde amortissante
• filet et cordes de suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium

nestschommel ‘oval pro’
• unieke ovalen vorm
• stalen ring omwikkeld met schokabsorberend touw
• net en ophangtouwen in gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen

nest swing ‘oval pro’
• unique oval shape
• steel ring wound with shock absorbing rope
• webbing and suspension ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings

192.002.005.001

192.002.002.001

192.002.001.001 n
e
s
t
 s

w
in

g
 '
o
v
a
l
 p

r
o
'

23 kg

192.001.006.001

120 80

165 15x

120 80

165 15x

1000 mm x 875 mm

1200 mm x 875 mm

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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1350 cm

1850 cm

2350 cm 2350 cm

1850 cm

1350 cm

Type A Type B

2x

3x

4x

Seilschaukel ‘Goliath’
• Starkes PP Seil (140x140 mm) Aufhängungsseil mit 
  verstärkten Seilen (Ø 16 mm)
• Ösenbolzen aus Edelstahl
• Aluminium Befestigungshülsen
• Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich

columpio soga ‘Goliath’
• cuerda robusta en PP (140x140mm) y cuerdas de 
  suspensión en cuerda armada (Ø 16 mm)
• grilletes de acero inoxidable
• casquillos de aluminio
• otras dimensiones disponibles bajo demanda

siedzisko na linie ‘Goliath’
• solidna lina polipropylenowa (140x140 mm) 
  z zawiesiami z liny zbrojonej (Ø 16 mm)
• szekle ze stali nierdzewnej 
• zaciski aluminiowe
• inne wymiary dostępne na życzenie klienta 

balançoire de cordes ‘Goliath’
• corde en PP robuste (140x140 mm) et cordes de 
  suspension en corde armée (Ø 16 mm)
• manilles en acier inox
• anneaux de fixation en aluminium
• autres dimensions disponibles sur demande

touwenschommel ‘Goliath’
• stevig PP touw (140x140 mm) en ophangtouwen in 
  gewapend touw (Ø 16 mm)
• D-sluitingen in roestvrij staal
• aluminium bevestigingshulzen
• andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag

rope swing ‘Goliath’
• sturdy PP rope (140x140 mm) with suspension 
  ropes in armed rope (Ø 16 mm)
• stainless steel shackles
• aluminium clip rings
• other dimensions available on demand

heavy duty swing hooks not included
‘heavy duty’ schommelhaken niet inbegrepen
fourni sans crochets robuste pour balançoire
‘Schwerlast’ Schaukelhaken nicht mitgeliefert
viene sin ganchos de columpio de Alta resistencia
zawiesia do siedzisk wieloosobowych dostępne oddzielnie
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75 cm

1350 cm 1850 cm 2350 cm

suspension by means of an adjustable stainless steel chain
ophanging door middel van op maat te brengen roestvrij stalen ketting
pour la suspension d’abord faire les chaînes inox sur mesure
Aufhängung mit einer verstellbaren, rostfreien Kette
suspensión por medio de una cadena ajustable de acero inoxidable
podwieszenie na łańcuchu ze stali nierdzewnej, z możliwością regulacji 

Ø 6 mm

15,5 - 18 kg

195.012.006.001
195.002.006.001

23 - 26 kg 30 - 34 kg

195.013.006.001
195.003.006.001

195.014.006.001
195.004.006.001A A A

B B B

Type A Type B

25

20
140

1
25

80
100

1
25

80
120

1

on demand
other dimensions available on demand
andere afmetingen verkrijgbaar op aanvraag
autres dimensions disponibles sur demande
Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich
otras dimensiones disponibles bajo demanda
inne wymiary dostępne na życzenie klienta
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PL Bujaki sprężynowe  o różnych kształtach i kolorach oraz unikatowych wzorach aby 
pobudzać wyobraźnię…

commercial

Juegos de muelle con diferentes formas y colores, diseños únicos para activar la 
imaginación...

Federtiere in verschiedene Formen und Farben, mit einzigartigen Designs um die 
Phantasie zu kitzeln…

Jeux sur ressort en différentes formes et couleurs. Des conceptions uniques pour 
chatouiller l’ imagination...

Veertoestellen in verschillende vormen en kleuren, met unieke ontwerpen die de 
verbeelding prikkelen...

Spring toys in different shapes and colours, with unique designs to 
tickle the imagination...
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p227

p229

p231

p233

22

27
48

1
19

24
44

1

120 80

105 24x

120 80

105 50x

Overview spring toys

KBT bujaki sprężynowe
• unikatowy wzór KBT
• płyta HDPE (grubość 19 mm)
• odporny na zniszczenia
• zestaw do samodzielnego montażu

KBT figuras a resorte muelle
• diseño KBT exclusivo
• plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
• antivandálico
• paneles y resorte suministrado no montado

KBT Spiele auf Feder
• einzigartiges KBT Design
• massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
• vandalismussicher
• Platten und Feder nicht montiert geliefert

jeux à ressort de KBT
• dessin unique de KBT
• plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
• anti-vandalisme
• panneaux et ressort fourni non monté

KBT veerspeeltuigen
• uniek KBT ontwerp
• massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
• vandalismebestendig
• platen en veer niet geassembleerd geleverd

KBT spring toys
• unique KBT design
• solid HDPE material (thickness 19 mm)
• vandalism resistant
• panels and spring supplied unassembled

SPRING TYPE 'SMALL'
(Ø 18 x Ø 170 x 400 mm)

172.00x.

173.

172.01x.

174.

SPRING TYPE 'SMALL'
(Ø 18 x Ø 170 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

'essencials'

'safari'

'graphics'

'royal'
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p237

p235

concrete anchor
betonanker
ancrage béton
Einbetonierungsanker
ancoraggio al terreno
kotwa płaska

flat anchorage
plat anker
ancrage plat
Bodenplatte
ancoraggio per cemento
kotwa do gruntu

120 80

168 36x

120 80

61 30x

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

SPRING TYPE 'LARGE'
(Ø 20 x Ø 200 x 400 mm)

A B

176.001.

176.010.

'shark twins'

'frog quartet'

hot dip galvanised steel anchors, to be placed in or on concrete
warm gegalvaniseerde stalen verankeringen, bij voorkeur te plaatsen in of op beton
ancrage en acier galvanisé à chaud, à fixer de préférence sur ou dans le béton
verzinkte Stahlverankerung, vorzugsweise in oder auf Beton zu setzen
anclaje de acero galvanizado en caliente, a fijar preferiblemente en o sobre hormigón
kotwa do betonu ze stali galwanizowanej ogniowo
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B

120 80

187 36x

120 80

185 21x

type ‘small’ 

A ±26 kg  
B ±22 kg

172.001.004.001

172.002.004.001

172.003.004.001

172.001.001.001

172.002.001.001

172.003.001.001
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± 770 mm

±
 5
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170 mm 

Ø 18 mm

172.001. 172.002. 172.003.
pony
pony
pony
pony
pony
kucyk

scooter
scooter
scooter
Roller
scooter
skuter

plane
vliegtuig
avion
Flugzeug
avión
samolot

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym
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B
type ‘small’ 

A

A

A

A

A

B

B

B

B

B

120 80

187 24x

120 80

185 16x

A ±27 kg  
B ±23 kg

A

B

173.013.004.001

173.014.004.001

173.011.004.001

173.015.004.001

173.012.004.001

173.013.001.001

173.014.001.001

173.011.001.001

173.015.001.001

173.012.001.001

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�



229
commercial

± 750 mm

40
0 
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m

170 mm 

Ø 18 mm

±
 5

30
  

m
m fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

173.013.

173.011.

173.014.

173.012.

173.015.
elephant
olifant
éléphant
Elefant
elefante
słoń

dragon
draak
dragon
Drache
dragón
smok

seal
zeehond
lion de mer
Seehund
foca
foka

cow
koe
vache
Kuh
vaca
krowa

donkey
ezel
âne
Esel
burro
osioł
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A

A

A

A

B

B

B

B

A

+ +

B

120 80

192 24x

120 80

182 16x

type ‘large’ 

A ±26 kg  
B ±22 kg

172.011.004.001

172.012.004.001

172.013.004.001

172.011.001.001

172.012.001.001

172.013.001.001

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�
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172.011. 172.012. 172.013.
crocodile
krokodil
crocodile
Krokodil
cocodrilo
krokodyl

rhino
neushoorn
rhinocéro
Nashorn
rinoceronte
nosorożec

horse
paard
cheval
Pferd
caballo
koń

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

± 885 mm

40
0 

m
m

200 mm 

Ø 20 mm

±
 6

60
  

m
m
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A

+ +

B
type ‘large’ 

A

A

A

B

B

B

130 90

150 14x

130 90

190 21x

A ±43 kg  
B ±39 kg

174.001.004.001

174.002.004.001

174.001.001.001

174.002.001.001

Regis Camponovo
ACM
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backrest (for tow truck)
• only for model ‘tow truck’
• includes 1 HDPE panel, 4 L-brackets, 12 plastic bolt 
  covers and screws with washers and safety nuts

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny

ruggensteun (voor takelwagen)
• enkel voor het model ‘takelwagen’
• inclusief 1 HDPE paneel, 4 L-vormige beugels, 
  12 kunststof afdekdoppen en vijzen met rondellen en 
  veiligheidsmoeren

Support (pour la dépanneuse)
• uniquement pour le modèle ‘dépanneuse’
• comprend 1 panneau en PEHD, 4 anneau forme L, 
  12 cache-écrous, des vis avec des rondelles et des écrous 
  de sécurité.

Rückenlehne (Für Abschleppfahrzeug)
• nur für Modell Abschleppfahrzeug
• Enthält 1 HDPE Platte, 4 L- Winkel, 12 Kunststoff 
  Bolzenabdeckungen, Schrauben mit Unterlegscheiben und
  Sicherheitsmuttern

con respaldo (para el camión remolque)
• sólo para el camión remolque
• incluye 1 panel HDPE, 4 enganches en L, 12 tapones y 
  tornillería, con arandelas y tuercas

oparcie (do auta holiwniczego)
• tylko do modelu  auta holiwniczego
• zawiera 1 panel HDPE, 4 kątowniki, 12 plastikowych
   maskownic z wkrętami i podkładkami

metal handgrips and foot supports

metalen handgrepen en voetsteunen

poignées et supports pour les pieds en métal

handgriffe und Fußstützen aus Metall

tubos metálicos para manos y pies

metalowe uchwyty i stopki ręczne wsporniki

174.001. 174.002.
duck
eend
canard
Ente
pato
kaczka

tow truck
takelwagen
dépanneuse
Abschleppfahrzeug
camión remolque
auto holownicze

28

32
38

6

2,48 kg

174.080.002.001

200 

362 

19 

23
8

717

60
4

84
2

Ø 20 Ø 20

200 

25
3

362 

19 

61
5 

86
8 

740

717

84
2

19
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A

+ +

B
type ‘large’ 

A

A

B

B

145 90

150 14x

145 90

190 14x

A ±39 kg  
B ±35 kg

176.001.004.001
176.001.001.001

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�



235
commercial

fortified plastic handgrips and foot supports with anti-slip profile

versterkte kunststof handgrepen en voetsteunen met anti-slip profiel

poignées et supports pour les pieds en plastique avec profil antidérapant

verstärkte Kunststoffhandgriffe und Fußstützen mit anti-rutsch Profil

manijas y apoyos para los pies en plástico reforzado con perfil antideslizante

uchwyty i podnóżki z HDPE z profilem antypoślizgowym

200 

50
7

45
0

95
7

1400

176.001.
shark twins
haaientweeling
jumeaux requins
Zwillinge Haie
gemelos de tiburónes
duo – rekiny
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A

A

B

B

120 95

150 12x

120 95

185 12x

A ±50 kg  
B ±46 kg

176.010.004.001
176.010.001.001

A

+ +

B
type ‘large’ 

Regis Camponovo
ACM
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71
0

46
0

900
300

10
70

960

4 full size seats
4 volwaardige zitplaatsen
4 assises complètes
4 vollständige Plätze
4 aseintos integrados
4 pełnowymiarowe siedziska 

176.010.
frog quartet
kikkerkwartet
grenouille quatuor
Froschquartett
rana quartet
żaba kwartet
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SP

EN

NL

FR

DE

PL Elementy do montażu huśtawek na równoważni oraz do zjazdu linowego, jak 
również wykonane na zamówienie obręcze z lin zbrojonych dla prawdziwych małych 
akrobatów.

Elementos de construcción de balancines y tirolinas. También anillas gimnásticas 
fabricadas a medida en cuerda armada, para verdaderos acróbatas.

Elemente um Wippen und Seilbahnen zu bauen. Aber auch maβgefertigte Seilringe 
mit verstärkten Seilen für die echte Akrobaten.

Des éléments pour construire des balançoires en bascule. Mais aussi des anneaux 
de gymnastique sur mesure pour les vrais acrobates.

Onderdelen voor wipplanken en kabelbanen. Maar ook op maat gemaakte 
turnringen met verstevigd touw voor echte acrobaten.

Elements for building seesaws and zip wires as well as tailor 
made gym rings in armed rope for the real acrobats.

Regis Camponovo
www.acmjeux.fr
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1

3

4 5

8 attachment points (13x13 mm)
8 bevestigingspunten (13x13 mm)
8 points de fixation (13x13 mm)
8 Befestigungspunkte (13x13 mm)
8 puntos de fijación (13x13 mm)
8 punktów mocowania  (13x13 mm)

4 attachment points (13x13 mm)
4 bevestigingspunten (13x13 mm)
4 points de fixation (13x13 mm)
4 Befestigungspunkte (13x13 mm)
4 puntos de fijación (13x13 mm)
4 punkty mocnowania  (13x13 mm)

company logo on demand
minimum order quantity: 200 pcs

BEDRIJFSLOGO OP AANVRAAG   minimum bestelhoeveelheid : 200 stuks
LOGO PERSONNALISÉ SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 200 pièces
FIRMENLOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 200 Stück
LOGO PERSONALIZADOS BAJO DEMANDA  cantidad mínima de pedido : 200 unidades
LOGO KLIENTA NA ZAMÓWIENIE  dostępne od ilości minimalnej: 200 szt

suitable for square wood (90-120 mm) and round wood (Ø 140-180 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (90-120 mm) als rond hout (Ø 140-180 mm)
convient pour le bois carré (90-120 mm) et le bois rond (Ø 140 à 180 mm)
geeignet für Kantholz (90-120 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 180 mm)
conviene para madera cuadrada (90-120 mm) y madera redonda (Ø 140-180 mm)
do montażu na belkach kwadratowych (90-120 mm) oraz okrągłych (Ø 140-180 mm)

zawias
• z nylonowymi łożyskami
• płytka grubości 8mm

bisagra
• con rodamientos de bolas
• espesor del material 8 mm

Scharnier
• mit Kugellager
• Materialdicke 8 mm

charnière
• avec roulements à billes
• épaisseur de la tôle 8 mm

scharnier
• met kogellagers
• plaatdikte 8 mm

hinge
• with ball bearings
• plate thickness 8 mm

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
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19

26
26

6

8

26
50

1

15

120
15

1

25

25
35

10

20

25
35

10

4,70 kg

7,70 kg

18,5 kg

1,20 kg

1,55 kg

injection moulded EPDM rubber
spuitgegoten EPDM rubber
caoutchouc EPDM moulé par injection
EPDM Gummi Spritzguss
goma EPDM inyectada
guma EPDM formowana metodą wtryskową

SBR rubber
SBR rubber
caoutchouc SBR
SBR Gummi
goma SBR
guma SBR

includes 2 washers
inclusief 2 rondellen
2 rondeaux incluses
2 Rondellen inbegriffen
2 arandelas incluido
2 podkładki w zestawie

8 cm

185
4

17
5

430

10
75

166

150

250

30
0

65

430

290

23
5

15
0

150

1

SEAT FOR SEESAW
zitje voor wipplank
siège pour balançoire à bascule
Sitz für Wippe
asiento para balancín
siedzisko do ważki

4
HINGE FOR SEESAW
scharnier voor wipplank
charnière pour balançoire à bascule
Scharnier für Wippe
bisagra para balancín
zawiasy do ważki 

3
SOFTENER
stootdemper
absorbeur de chocs
Stoßdämpfer
ammortizzatore
odbijaki do ważki

5
HINGE FOR SEESAW ON RACK
scharnier voor wipplank op voet
charnière pour balançoire à bascule sur pied
Scharnier für Wippe auf Standfuss
bisagra para balancìn
zawiasy do ważki na stojaki

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

262.010.010.001

261.020.010.001

261.020.020.001

260.020.006.001

263.010.006.001
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej

MULTIFUNCTIONAL HANDGRIP
multifunctionele handgreep
poignée multifonctionelle
Multifuktioneller Handgriff
maniglie multifunzionale
uchwyt wielofunkcyjny 

Regis Camponovo
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2

1 3

4
5

6

suitable for square wood (min. 140 mm) and round wood (Ø 140-160 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (min. 140 mm) als rond hout (Ø 140-160 mm)

convient pour le bois carré (min. 140 mm) et le bois rond (Ø 140 à 160 mm)
geeignet für Kantholz (min. 140 mm) sowie Rundholz (Ø 140 bis 160 mm)

conviene para madera cuadrada (min. 140 mm) y madera redonda (Ø 140-160 mm)
do mocowania na elemencie drewnianym o przekroju kwadratowym (min. 140 mm) lub okrągłym (Ø 140-160 mm)

Spare brake and wheels are available on demand. Wear and tear of these parts is not included in the product guarantee.
Vervangonderdelen zoals de rem en wieltjes zijn verkrijgbaar op aanvraag. Slijtage van deze onderdelen is niet opgenomen in de product garantie.
Pièces d’échange pour le frein et les rouleaux sont disponibles sur demandes. L’usure de ces pièces est exclu de la garantie sur le produit.
Austauschunterteile wie Bremse oder Rädchen sind auf Anfrage verfügbar. Abnutzung (Verschleiß) dieser Unterteile gilt nicht als Produktgarantie.
Se dispone bajo demanda, de ruedas y frenos de recambio. El desgaste normal de uso de estas partes no está incluida en la garantía del producto.
części zamienne – łożyska nylonowe, dostępne na zamówienie. Ze względu na wysoką ścieralność, elementy te nie są objęte gwarancją

a rubber monkey swing can be used as a pendulum seat
als pendelzitje kan een rubberen schotelschommel gebruikt worden

comme siège pendulaire on peut utiliser une balançoire disque en caoutchouc
ein Tellerschaukel aus Gummi kann als Pendel-Sitz verwendet werden

como asiento se puede utilizar un asiento pendular de goma
gumowa huśtawka typu małpka może służyć jako siedzisko wahadłowe

p213
157.006.006.00xstainless steel

roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej

Regis Camponovo
ACM
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32

Ø
 2

5

Ø
 4

7

20
0

299 59

26
6 21
9

12

32
32

1
27

32
45

8

11

36
36

1

19

26
31

1
19

32
44

8

17

32/42 32/42

8

4,70 kg 0,76 kg

10,00 kg

6,50 kg 2,10 kg

0,84 - 1,10 kg

245.001.010.001 245.080.083.001

241.002.010.001

241.004.020.001 241.005.020.001

241.003.010.001

241.004.010.001 241.005.010.001

241.003.011.001

1
TROLLEY - BRAKES AUTOMATICALLY
when the handle of the handgrip is released
or when the seat is unoccupied
rolwagentje - automatische rem
wanneer de handgreep wordt losgelaten
of wanneer men het zitje verlaat
chariot - Frein automatique
lorsque la poignée est relâchée
ou si on quitte le siège
Laufkatze - automatische Bremse
wenn man der Griff loslaβt oder
wenn man vom Sitz absteigt
carro - frena automáticamente
cuando se suelta el trapecio
o se baja del asiento
Trolej ze stali nierdzewnej 
zatrzymuje się gdy użytkownik 
zejdzie z siedziska 

3
STEEL CABLE
staalkabel
câble en acier
Tragseil
cable de acero
kabel stalowy 

5
CABLE TENSIONING DEVICE
kabelspanner
treuil de tension du câble
Seilspanner
tensor de cable
urządzenie napinające kable 

6

4

CABLE HOLDING DEVICE
kabelhouder
porte-câble
Seilhalterung
guardacabo
urządzenie podtrzymujące  kable 

SPIRAL BRAKE - for cable Ø 10 mm
rem-spiraalveer - voor een kabel Ø 10 mm
ressort de frein - pour cable Ø 10 mm
Spiralbremsfeder - für Tragseil Ø 10 mm
freno espiral - para cable Ø 10 mm
hamulec sprężynowy –  do kabla  Ø10 mm

A A

A

A B
Ø10 mm

A AB B

B B

B

stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stal nierdzewna

HANDGRIP
handgreep
poignée
Haltegriff
manija
uchwyt

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

(also tailor made)
(ook op maat gemaakt)
(aussi fabriqué sur mesure)
(auch maßgefertigt)
(también fabricada a medida)
(różne długości dostępne na specjalne zamówienie)

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

25 m

293 x 265 x 151 mm 161 x 140 x 70 mm290 x 255 x 153 mm 145 x 140 x 70 mm

1,5 m 3 m
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej
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0,85 kg

Ø ? mm
? mm

360°

#252.

252.001.006.001

podwieszany uchwyt z liny zbrojonej, typu ‘twirl’ 
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 
• możliwość huśtania się podczas wykonywania obrotów 

‘twirl’ de cuerda armada
• fabricada a medida ó estandar
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• permite de balancear mientras que rota

‘twirl’ mit verstärkten Seilen
• maßgefertigt oder Standard
• vandalismussicher
• verstärkte Seilen, Ø 16 mm
• Möglichkeit beim Schaukeln zu drehen

‘twirl’ en corde armée
• disponible fabriqué sur mesure ou standard
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• permet de se balancer en tournant autour 
  de son axe

‘twirl’ in gewapend touw
• verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• schommelen en roteren tegelijk

‘twirl’ in armed rope
• available tailor made or standard
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• possible to swing whilst rotating

designed in accordance
with EN1176

't
w
ir

l
' 
in
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r
m
e
d
 r
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p
e

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• diameter and length of the eye bolt

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof  
  onderdelen
• diameter en lengte van de oogbout

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• diamètre et longueur des crochets filetés

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Durchmesser und Länge der Gewindeösen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• diámetro y longitud de los tornillos de ojo roscado

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• średnica oraz długość śruby oczkowej

M12

140 mm

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
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0,55 kg

? mm

galv/ss

Ø ? mm

#253.

253.001.002.001

podwieszany uchwyt z liny zbrojonej 
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 

anilla de gimnasia de cuerda armada
• fabricada a medida ó estandar
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm

Seilringe mit verstärkten Seilen
• maßgefertigt oder Standard
• vandalismussicher
• verstärkte Seilen, Ø 16 mm

anneau de gymnastique en corde armée
• disponible fabriqué sur mesure ou standard
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm

turnring in gewapend touw
• verkrijgbaar op maat gemaakt of standaard
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm

armed rope gym ring
• available tailor made or standard
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm

a
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e
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designed in accordance
with EN1176

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• diameter, length and material of the threaded bar 
  (galvanised or stainless steel) or eye bolt

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof  
  onderdelen
• diameter, lengte en materiaal van de draadstang 
  (gegalvaniseerd of roestvrij staal) of oogbout

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• diamètre, longueur et matérial des tiges (galvanisée ou inox) 
  ou crochet fileté

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Durchmesser, Länge und Material der Gewindestange 
  (verzinkt oder Edelstahl) oder Ösen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• diámetro, longitud y la materia de las barra roscada 
  (galvanizadas o acero inoxidable) o tornillo de ojo

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• średnica oraz długość śruby oczkowej

M12

140 mm

Regis Camponovo
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SP

EN

NL

FR

DE

PL Siatki wspinaczkowe na zamówienie, liny do wspinania oraz drabinki linowe z 
trwałych lin zbrojonych. Gamę produktów dopełniają kamienie wspinaczkowe, 
trwałe elementy konstrukcyjne do montażu drążków oraz rur strażackich.

Redes de trepa, cuerdas y escaleras, todo a medida, en duradera cuerda armada. 
Piedras de rocódromo, elementos de construcción de tubo metálico completan 
nuestro rango.

Maβgefertigte Kletternetze, Kletterseile und Strickleiter aus solidem verstärktem
Seil. Klettersteine und solide Bauelemente aus Metall, wie Metallreckstangen und
Metallrutschstangen, vervollständigen die Produktpalette.

Des filets et cordes à grimper, des échelles de cordes sur mesure en corde armée solide. 
Des pierres à grimper, des éléments de construction rigides avec des tubes métalliques 
comme des barres à culbuter et des poteaux à glisser complètent la gamme de produits.

Op maat gemaakte klimnetten, klimtouwen en touwladders in duurzaam verstevigd 
touw. Klimstenen en rigide metaalbuisconstructies zoals duikelstangen en 
brandweerpalen vervolledigen het aanbod.

Tailor made climbing nets, climbing ropes and rope ladders in durable 
armed rope. Climbing stones, rigid metal tube construction elements 
like tumble bars and fireman’s poles complete the product range.
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? mm

galv/ss

Ø 80 

50

#

0,16 kg

Ø ? mm

#317.

317.080.081.001 317.080.083.001

317.080.084.001317.080.082.001
lina zbrojona z węzłami
• na zamówienie 
• odporna na zniszczenia
• linka zbrojona Ø 16 mm 
• plastikowe węzły (PP) 
• węzły co 500 mm 

cuerda armada con nudos
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• nudos de plástico PP
• nudos cada 500 mm

verstärktes Knotenseil
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• PP Kunststoffknoten
• Kunststoffknoten in Abständen von 500 mm

corde à noeuds en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• noeuds en plastique PP
• noeuds tous les 500 mm

knopenkoord in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• PP kunststof knopen
• knopen om de 500 mm

armed rope knot cord
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• PP plastic knots
• knots every 500 mm
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to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• dimensions, including diameter, material and length 
  of the threaded bars (galvanised or stainless steel)
• number of knots

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afmetingen, inclusief de diameter, materiaal en lengte van 
  de draadstangen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)
• aantal knopen

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• dimensions, y compris le diamètre, le matériel et la longueur 
  des tiges filetées (galvanisée ou inox)
• nombre de noeuds

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Abmessungen, inklusive Durchmesser, Material und Länge 
  der Gewindestangen (verzinkt oder rostfreier Stahl)
• Anzahl der Knoten

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• dimensiones, incluso el diámetro, el material y la longitud de 
  las barras roscadas (galvanizadas o acero inoxidable)
• cantidad de nudos

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• dobór wymiarów, w tym średnica, materiał oraz długość prętów  
  gwintowanych (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej) 
• ilość węzłów

Regis Camponovo
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? mm

galv/ss

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• dimensions, including diameter, material and length 
  of the threaded bars (galvanised or stainless steel)
• number of rungs

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afmetingen, inclusief de diameter, materiaal en lengte van de
  draadstangen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)
• aantal sporten

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• dimensions, y compris le diamètre, le matériel et la longueur 
  des tiges filetées (galvanisée ou inox)
• nombre d’échelons

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Abmessungen, inklusive Durchmesser, Material und Länge 
  der Gewindestangen (verzinkt oder rostfreier Stahl)
• Anzahl der Sprossen

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• dimensiones, incluso el diámetro, el material y la longitud de 
  las barras roscadas (galvanizadas o acero inoxidable)
• cantidad de peldaños

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• dobór wymiarów, w tym średnica, materiał oraz długość prętów 
  gwintowanych (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej) 
• ilość szczebl

400

60

32

#

0,47 kg

Ø ? mm

#328.

drabinka z liny zbrojonej
• na zamówienie 
• odporna na zniszczenia 
• lina zbrojona Ø 16 mm 
• zbrojone szczeble PP 
• rozstaw szczebli: 350 mm 

escala de cuerda armada
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• peldaños de plástico PP, con refuerzo metálico
• la distancia entre los peldaños es de 350 mm

Strickleiter mit verstärkten Seilen
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• PP Kunststoffsprossen, mit Stahlverstärkung
• Sprossenabstand 350 mm

échelle de corde en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• échelons en PP, renforcés avec acier
• la distance entre les échelons est 350 mm

touwladder in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• PP met metaal versterkte sporten
• sporten om de 350 mm

armed rope rope ladder
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• metal reinforced PP rungs
• distance between the rungs 350 mm

328.080.081.001 328.080.083.001

328.080.082.001 328.080.084.001
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? mm

galv/ss

#337.

to be specified:
• colour of the armed rope and plastic parts
• side finishing (see 7 possibilities on the right page)
• all dimensions of the net, including diameter and length of the threaded bars
• choice of material for the metal parts (galvanised or stainless steel)

tailor made - op maat gemaakt - 
fabriqué sur mesure - maßgefertigt - 
fabricada a medida - szyte na miarę

op te geven bij bestelling:
• kleur van het gewapend touw en van de kunststof onderdelen
• afwerking zijkanten (zie de 7 mogelijkheden op de rechterpagina)
• alle afmetingen van het net, inclusief de diameter en lengte van de draadstangen
• materiaal van de metalen onderdelen (gegalvaniseerd of roestvrij staal)

à indiquer lors de la commande:
• la couleur de la corde armée et des pièces en plastique
• finition des côtes (Voir 7 possibilités sur la page à droite)
• toutes les dimensions du filet, y compris le diamètre et la longueur des tiges filetées
• la matière des pièces métalliques (galvanisée ou inox)

bei Bestellung bitte angeben:
• Farbe des verstärkten Seiles und der Kunststoffteile
• Finishing an der Seiten (Siehe die 7 Möglichkeiten auf der rechte Seite)
• Alle Abmessungen des Netzes, inklusive Durchmesser und Länge der Gewindestangen
• Material der Metallteilen
• verzinkt oder Edelstahl

a indicar en el pedido:
• el color de la cuerda armada y de los componentes de plástico
• terminaciones posibles (vea 7 posibilidades en la página de la derecha)
• todas las dimensiones de la red, incluso el diámetro y la longitud de las barras roscadas
• la materia de las partes metálicas (galvanizadas ó acero inoxidable)

na specjalne zamówienie możliwy jest:
• wybór koloru liny i elementów plastikowych
• zakończenia  (7 różnych możliwości widocznych na stronie po lewej)
• dobór wymiarów siatki , w tym średnica, materiał oraz długość prętów gwintowanych   
  (galwanizowanych lub ze stali nierdzewnej)
• wybór materiału elementów metalowych – galwanizowane lub ze stali nierdzewnej

threaded bar
draadstang
tige filetée
Gewindestange
barra roscada
z prętem gwintowanym 

plastic foot
kunststof voetje
embout plastique
Kunststofffuß
pie de plástico
plastikowy łącznik typu stópka 

1

standard mesh width
standaard maaswijdte
Standard Maschenweite
mailles standard
mallas estándar
standardowe oczka siatki

Ø ? mm

250 x 250 mm
300 x 300 mm

siatka z liny zbrojonej
• na zamówienie 
• odporny na zniszczenia 
• linka zbrojona Ø 16 mm 

red de cuerda armada
• fabricada a medida
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm

Netz mit verstärkten Seilen
• Maßgefertigt
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm

filet en corde armée
• fabriqué sur mesure
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm

net in gewapend touw
• op maat gemaakt
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm

armed rope net
• tailor made
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�



251
commercial

metal eye
metalen oog
crochet fileté métallique
Gewindeöse aus Metall
ojo roscadox de acero
metalowe oka

armed rope net also available with aluminium connectors
gewapend net ook verkrijgbaar met aluminium connectoren
filet armé également disponible avec connecteurs en aluminium
Verstärktes Netz auch verfügbar mit Verbindungen aus Aluminium
red de cuerda armada también disponible con conectores de aluminio
siatka dostępna także w wersji z aluminiowymi łącznikami 

metal chain
metalen ketting
chaîne métallique
Metalkette
cadena de acero
metalowy łańcuch

plastic thimble with ring
kunststof kous met ring
cosse en plastique avec anneau
Kunststoffkausche mit Ring
guardacabo de plástico con anillo
plastikowa kausza z pierścieniem 

plastic thimble with eye bolt
kunststof kous met oogbout
cosse en plastique avec crochet fileté
Kunststoffkausche mit Gewindeöse
guardacabo con tornillo de ojo roscadox
plastikowa kausza ze śrubą oczkową

metal thimble
metalen kous
cosse métallique
Metallkausche
guardacabo de acero
kausza metalowa

6 73 4 5
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96 kg45 kg40 kg

150 x 20 x 20 cm

ANCHOR SET POLE NET

370 x Ø12 cm 120 x 80 x 65 cm

181 kg

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   

piramida z liny zbrojonej - 3,5m
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt ze stali cynkowanej ogniowo
• do montażu w betonie

red de piramide de cuerda armada - 3,5m
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra galvanizada en caliente
• a fijar en hormigón

Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 3,5m
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• feuerverzinkter Mast
• in Beton gestellt

filet de pyramide en corde armée - 3,5m
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

piramidenet in gewapend touw - 3,5m
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• warm gegalvaniseerde paal
• te plaatsen in beton

armed rope pyramid net - 3,5m
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• hot dip galvanised pole
• to be placed in concrete

360.035.006.001
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ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach

on demand
also available with plastic connectors
ook verkrijgbaar met kunststof verbindingsstukken
également disponible avec connecteurs en plastique
auch verfügbar mit Verbindungen aus Kunststoff
también disponible con conectores plásticos
siatka dostępna także w wersji z plastikowymi łącznikami
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46 kg

100 kg

25 kg29 kg

turn buckles and anchor set included
inclusief kabelspanners en ankerset
tendeurs et set d’ancrage inclus
einschließlich Spanschlösser und Bodenankerset
hebillas de giro y set de anclaje incluido
śruby rzymskie i kotwy w zestawie   

150 x 15 x 15 cm

ANCHOR SET POLE NET

290 x Ø12 cm 60 x 80 x 60 cm

piramida z liny zbrojonej - 2,7m
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali 
  galwanizowanej ogniowo
• do montażu w betonie

360.027.006.001

red de piramide de cuerda armada - 2,7m
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra termolacada en polvo con capsula galvanizada 
  en caliente
• a fijar en hormigón

Piramide Netz mit verstärkten Seilen - 2,7m
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter 
  Abdeckkappe
• in Beton gestellt

filet de pyramide en corde armée - 2,7m
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon 
  galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

piramidenet in gewapend touw - 2,7m
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde 
  afdekdop
• te plaatsen in beton

armed rope pyramid net - 2,7m
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• powder coated pole with hot dip galvanised cap
• to be placed in concrete
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ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach
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47 kg25 kg10 kg

136 x Ø9 cm

ANCHOR SET POLE NET

290 x Ø12 cm 190 x 190 x 15 cm

100 kg

anchor included
inclusief anker
ancrage inclus

einschließlich Bodenanker
anclaje incluido

kotwa w zestawie   

stożek z liny zbrojonej typu ‘firry’
• wykonana z solidnej liny zbrojonej Ø 16 mm
• łączenia aluminiowe
• maszt malowany proszkowo z nasadą ze stali 
  cynkowanej ogniowo
• do montażu w betonie

construcción de cuerda armada ‘firry’
• fabricada con cuerda armada antivandálica Ø 16 mm
• con conectores de aluminio
• barra termolacada en polvo con capsula 
  galvanizada en caliente
• a fijar en hormigón

Konstruktion mit verstärkten Seilen ‘firry’’
• hochwertigem verstärktem Seil (Ø 16 mm) hergestellt
• mit Aluminium Verbindungen
• pulverbeschichteter Mast mit feuerverzinkter 
  Abdeckkappe
• in Beton gestellt

construction en corde armée ‘firry’
• fabriqué de corde armée solide Ø 16 mm
• avec des connecteurs en aluminium
• pilier thermolaqué par poudrage avec capuchon 
  galvanisé à chaud
• à fixer dans le béton

gewapend touw constructie ‘firry’
• vervaardigd uit stevig gewapend touw Ø 16 mm
• met aluminium verbindingsstukken
• gepoedercoate paal met warm gegalvaniseerde 
  afdekdop
• te plaatsen in beton

armed rope construction ‘firry’
• made out of sturdy armed rope Ø 16 mm
• with aluminium connectors
• powder coated pole with hot dip galvanised cap
• to be placed in concrete

361.026.006.001
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Ø 1865

27
00

Ø 101

the construction doesn’t rotate
de constructie draait niet
la construction ne tourne pas
Die Konstruktion dreht nicht
la construcción no gira
konstrukcja nie obraca się

ropes available in other colours
touwen in andere kleuren verkrijgbaar
Autres couleurs de corde disponibles
Seile in unterschiedlichen Farben verfügbar
cuerda disponible en otros colores
możliwość zamówienia lin w innych kolorach
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suitable for square wood (120x120 mm) and round wood (Ø 120 mm)
geschikt voor zowel vierkant hout (120x120 mm) als rond hout (Ø 120 mm)

convient pour le bois carré (120x120 mm) et le bois rond (Ø 120 mm)
geeignet für Kantholz (120x120 mm) sowie Rundholz (Ø 120 mm)

conviene para madera cuadrada (120x120 mm) y madera redonda (Ø 120 mm)
do belek o wymiarach (120 x 120) lub (Ø 120 mm)

available in different colours
verkrijgbaar in verschillende kleuren
disponible en plusieurs couleurs, à définir
erhältlich in verschiedenen Farben
el color debe ser especificado
dostępne w różnych kolorach

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

D
E

FG

H

szlak przygód z liny zbrojonej
• odporny na zniszczenia
• lina zbrojona Ø 16 mm
• informacje techniczne na życzenie

circuito en red de cuerda armada
• antivandálico
• cuerdas armadas Ø 16 mm
• información técnica disponible a petición

Parcours aus verstärktem Seil
• Vandalismussicher
• mit verstärkten Seilen, Ø 16 mm
• technische Informationen auf Anfrage

piste de course d’aventure en corde 
armée
• anti-vandalisme
• cordes armées de Ø 16 mm
• infos techniques disponibles sur demande

traject in gewapend touw
• vandalisme bestendig
• gewapend touw Ø 16 mm
• technische informatie op aanvraag

armed rope adventure trail
• vandal proof
• armed rope Ø 16 mm
• technical information on request 258.010.010.001

258.003.010.001

258.001.010.001

258.004.010.001

258.002.010.002

258.005.020.001
258.006.010.001
258.007.010.001
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Suggested constructions must be built in accordance with EN 1176 and meet all security aspects.
De vooropgestelde constructies dienen opgebouwd te worden volgens EN 1176 en te voldoen aan alle veiligheidsaspecten.
Les constructions préconisées doivent être en accordance avec la EN 1176 et répondre à toutes exigences de sécurité.
Die vorgeschlagenen Konstruktionen sollen nach den Normen EN 1176 und allen Sicherheitsaspekten aufgebaut werden.
Las construcciones sugeridas deben ser montadas de acuerdo a la EN 1176 y cumplir todos los requisitos de seguridad.
Sugerowana konstrukcja musi być zbudowana zgodnie z normą EN1176 i spełniać wszelkie zasady bezpieczeństwa.
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6,50 kg

220 100

105 40x

585

25
0
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7

21
7
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detail a118

38

8

Ø11

detail a

585

25
0
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7
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00

detail a118

38

8

Ø11

detail a

340.010.001.001

340.010.002.001

metalowy drążek do wspinania
• malowany proszkowo
• otwory montażowe w płaskownikach o średnicy 11mm 
• średnica zewnętrzna drążka 38 mm (grubość ścianki 1 mm)
• nie zawiera wkrętów

barra trepadora metálica
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 1 mm)
• viene sin pernos

Metallkletterstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 1 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à grimper
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 1 mm)
• fourni sans les boulons

metalen klimpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 1 mm)
• bouten niet meegeleverd

metal climbing bar
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 1 mm)
• bolts not included
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6,60 kg

360 110

36 50x

detail a
600

25
00

detail a

118
8

38

Ø11

detail a
600

25
00

detail a

118
8

38

Ø11

341.001.001.001

341.001.002.001

rura strażacka
• malowana proszkowo 
• otwory o śr. 11 mm w płaskowniku montażowym
• średnica rury zewnętrznej 38 mm (gr. Ścianki 2 mm)
• do osadzania w betonie
• zestaw nie zawiera śrub

tubo bajada bomberos
• termolacada por espolvoreado
• agujeros en las placas de fijación diámetro 11 mm
• diámetro exterior del tubo 38 mm (espesor del material 2 mm)
• a fijar en hormigón
• viene sin pernos

Metallrutschstange
• pulverbeschichtet
• Durchmesser der Bohrlöcher in den Befestigungsplatten 
  11 mm
• Außendurchmesser Rohr 38 mm (Wandstärke 2 mm)
• im Beton befestigen
• Schrauben werden nicht mitgeliefert

poteau à glisser
• thermolaqué par poudrage
• trous diamètre 11 mm dans les plaques de fixation
• diamètre extérieur du tube 38 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• à fixer dans le béton
• fourni sans les boulons

metalen glijpaal
• gepoedercoat
• schroefgaten in bevestigingsplaatjes diameter 11 mm
• buitendiameter buis 38 mm (wanddikte 2 mm)
• te plaatsen in beton
• bouten niet meegeleverd

metal fireman’s pole
• powder coated
• bore holes diameter 11 mm in fixation plates
• exterior tube diameter 38 mm (wall thickness 2 mm)
• to be placed in concrete
• bolts not included
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assembly set for tumble bar
• 4x screw (DIN571 Ø8) and washer
• 4x bolt cover (red or green)

bevestigingsset voor duikelstang
• 4x schroef (DIN571 Ø8) en sluitring
• 4x afdekdop (rood of groen)

jeu de fixation pour barre à culbuter
• 4x vis (DIN571 Ø8) et rondelles
• 4x cache-écrou (rouge ou vert)

Montageset für Reckstange
• 4x Schrauben (DIN571 Ø8) und Scheibe
• 4x Bolzenabdeckung (Rot oder Grün)

asamblea fijada para barra
• 4x tornillo (DIN571 Ø8) y arandela
• 4x perno de plástico (rojo o verde)

opcjonalnie do zakupu: zestaw montażowy 
do drążka
• 4x wkręt  (DIN571 Ø8) z podkładką
• 4x maskownica (czerwona lub zielona)

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny

1,75 kg
2,20 kg

900 / 1250

Ø 32
Ø 9

125

35

14

10
91

5

14

20
130

5

900 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

1250 mm

900 mm

900 mm

900 mm

342.001.009.001

342.011.002.001

342.011.001.001

342.003.009.001

342.013.002.001

342.013.001.001

20

45
39

100

342.080.001.001

342.080.002.001

Metallreckstange
• pulverbeschichtet oder in glänzendem rostfreien Stahl
• mit abgerundeten Ecken
• Außendurchmesser Rohr 32 mm (Wandstärke 2 mm)
• Schrauben werden nicht mitgeliefert - separat verfügbar

barra para voltear metálica
• termolacada por espolvoreado o acero 
  inoxidable pulido
• con cantos redondeados
• diámetro exterior del tubo 32 mm 
  (espesor del material 2 mm)
• viene sin pernos - disponible por separado
metalowy drążek do akrobacji
• malowana proszkowo lub ze stali nierdzewnej 
  z połyskiem
• zakończone brzegi
• średnica zewnętrzna drążka 32 mm 
  (grubość ścianki 2 mm)
• zestaw montażowy dostępny osobno

barre à culbuter en métal
• thermolaqué par poudrage ou en acier 
  inoxidable brillant
• avec des bords arrondis
• diamètre extérieur du tube 32 mm 
  (épaisseur paroi 2 mm)
• fourni sans les boulons - disponible séparément

metalen duikelstang
• gepoedercoat of in roestvrij staal
• met afgeronde hoeken
• buitendiameter buis 32 mm (wanddikte 2 mm)
• bouten niet meegeleverd - apart verkrijgbaar

metal tumble bar
• powder coated or in glossy stainless steel
• with rounded edges
• exterior tube diameter 32 mm (wall thickness 2 mm)
• bolts not included - available separately
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1,05 kg

13

22
63

5
500

Ø 32

75

107

to be fixed with 6 coach bolts M6 - bolts not included
te bevestigen met 6 slotbouten M6 - bouten niet meegeleverd
être fixé avec 6 corps de boulon a tête bombée M6 - fourni sans boulons
zu befestigen mit 6 Flachrundschraube mit Vierkantansatz M6 - Schrauben nicht mitgeliefert
fijar con 6 tornillo de cabeza cuadrada M6 - viene sin tornillos
do montażu przy pomocy 6 szt śrub z łbem zaokrąglonym M6 – nie dołączone do zestawu 

uchwyt metalowy
• malowany proszkowo 
• średnica zewnętrzna drążka 32 mm 
  (grubość ścianki 2,5 mm)

agarradera de meta
• termolacada por espolvoreado
• diámetro exterior del tubo 32 mm
  (espesor del material 2,5 mm)

Metalgriffe
• pulverbeschichtet
• Außendurchmesser Rohr 32 mm
  (Wandstärke 2,5 mm)

poignéé en métal
• thermolaqué par poudrage
• diamètre extérieur du tube 32 mm
  (épaisseur paroi 2,5 mm)

handgreep in metaal
• gepoedercoat
• buitendiameter buis 32 mm
  (wanddikte 2,5 mm)

metal handgrip
• powder coated
• exterior tube diameter 32 mm 
  (wall thickness 2,5 mm)842.005.002.001

842.005.001.001
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347.003.004.001347.003.001.001

347.003.005.001347.003.002.001

347.003.007.001347.003.003.001

347.002.004.001347.002.001.001

347.002.005.001347.002.002.001

347.002.007.004347.002.003.001

347.001.004.001347.001.001.001

347.001.005.001347.001.002.001

347.001.007.001347.001.003.001

MM

MM

MM

SS

SS

SS

LL

LL

LL

DIN 912 M10

Klettersteine- Set von 5 Stück
• Integralfarbig
• erhältlich in drei Größen und fünf Farben
• hergestellt aus Kompositmaterial mit eingebauten 
  Metallringen
• befestigt auf zwei Stellen, um das drehen zu verhindern

piedras de trepar- conjunto de 5 piezas
• coloreadas en la masa
• disponibles en tres tamaños y cinco colores
• fabricadas de material compuesto, con 
  arandela metálica insertada
• fijación en dos puntos para prevenir la rotación

kamienie do wspinaczki - zestaw 5 szt
• zrobione z kolorowej masy
• dostępne w trzech rozmiarach i pięciu kolorach
• materiał: polyresin (rodzaj żywicy organicznej) z wbudowaną 
  metalową podkładką
• mocowanie w dwóch miejscach zabezpiecza przed obracaniem

pierres à grimper - set de 5 pièces
• colorées dans la masse
• disponibles en trois formats et cinq couleurs
• fabriquées en matériel composite, avec 
  rondelle métallique insérée
• fixation à deux points pour prévenir la rotation

klimstenen - set van 5 stuks
• integraal gekleurd
• verkrijgbaar in drie formaten en vijf kleuren
• vervaardigd uit kunsthars, met ingewerkte 
  metalen sluitring
• op twee punten gefixeerd om rotatie te voorkomen

climbing stones - 5 pieces per set
• coloured in the mass
• available in three sizes and five colours
• made out of polyresin with metal washer inserted
• fixed on two places to prevent spinning
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16

19
40

10
23

23
46

10
23

21
52

10 15 20

Small

Small

± Ø75 - Ø85 mm ± Ø100 - Ø120 mm ± Ø115 - Ø130 mm

Medium

Medium

Large

Large

1,15 kg 1,90 kg 2,45 kg
includes hexagon socket head cap screws, drive-in nuts and screws
inclusief cilinderbouten, inslagmoeren en vijzen
y compris des boulons à tête cylindrique, écrous à enfoncer et vis
inklusive Zylinderschrauben mit Innensechskant, und Einschlagmuttern und Schrauben
incluiye suministradas con tornillos con cabeza cilíndrica, tuercas insertables y tornillos
w zestawie śruby imbusowe z łbem cylindrycznym DIN912 M10, nakrętki wpuszczane do 
drewna oraz wkręty
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PL Zjeżdżalnie proste plastikowe oraz ze stali nierdzewnej - niezbędny element 
każdego placu zabaw.

Toboganes recto tanto de plástico como de acero inoxidable. Indispensables en 
cualquier área de juego.

Gerade Rutschen aus Kunststoff und Edelstahl; unentbehrlich für jeden Spielplatz.

Des glissières droites en plastique et en inox; indispensables sur tous les 
terrains de jeux.

Een verplicht nummer voor elke speeltuin; rechte glijbanen in kunststof of 
roestvrij staal.

Plastic and stainless steel straight slides;
indispensable on every playground.
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30 - 38 kg

250 120

212 8x

335 120

212 8x

1 m/1,5 m

1000/1500 mm

1,0 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,5 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

1,0 m

444.015.005.001
444.010.005.001

444.015.004.001
444.010.004.001

444.015.003.001
444.010.003.001

zjeżdżalnia HDPE typu ‘Bronco’
• zjeżdżalnia mocowana
• wysokość platformy: 1000mm lub 1500 mm
• szerokość: 600 mm
• montowana śrubami do platformy i przy podstawie 
  (nieobjęte dostawą)

tobogán de HDPE rotomoldeado ‘Bronco’
• a sujetar
• para plataforma de 1000 o 1500 mm
• anchura de ajuste 600 mm
• a fijar en plataforma y en la parte inferior con pernos 
  (no suministrados)

HDPE Rutsche Rotationsverfahren ‘Bronco’
• Anbaurutsche
• Podesthöhe von 1000 und 1500 mm
• Einbaubreite 600 mm
• oben an der Plattform sowie untern zu befestigen mit 
  Schrauben (werden nicht mitgeliefert)

glissière en PEHD rotomoulé ‘Bronco’
• à attacher
• pour plate-forme de 1000 et 1500 mm
• largeur d’encastrement 600 mm
• à attacher à la plate-forme et en bas avec des 
  boulons (ne sont pas fournis)

rotatiegevormde glijbaan HDPE ‘Bronco’
• aanbouwglijbaan
• platformhoogte 1000 en 1500 mm
• inbouwbreedte 600 mm
• op het platform en onderaan te bevestigen met 
  bouten (worden niet meegeleverd)

HDPE rotomoulded slide ‘Bronco’
• attachment slide
• platform height: 1000 en 1500 mm
• build-in width 600 mm
• to be fixed at the platform and at the bottom
  with bolts (not supplied)

444.015.002.001
444.010.002.001

444.015.001.001
444.010.001.001
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1,55 kg

ground fixation set
• hot dip galvanised steel
• plate thickness 4 mm

grondverankeringsset
• warm gegalvaniseerd staal
• plaatdikte 4 mm

jeu de fixation au sol
• acier galvanisé à chaud
• épaisseur de la tôle 4 mm

Bodenverankerungsatz
• feuerverzinktem Stahl
• Dicke der Platte 4 mm

sistema de fijación en la tierra
• acero galvanizado
• espesor del material 4 mm

opcjonalnie: zestaw do mocowania do 
podłoża
• stal cynkowana ogniowo
• grubość blachy: 4 mm 

•

444.080.080.001

2010

58
0

19
6

166

242257
0 

10
00

36°

3273 

57
0 

15
00

30
5

2715

58
0

166

36°

40

340

35
0

delivered with hexagonal head bolts and washers
geleverd met zeskantbouten en sluitringen
fourni avec des boulons à tête hexagonale et des rondelles
Lieferung mit Sechseck Kopfschrauben und Unterlegscheiben
suministrado con tornillos hexagonales y arandelas
wraz ze śrubami sześciokątnymi i podkładkami

optional - optioneel - optionnel - 
optianal - opcional - opcjonalny
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55,5 kg47,5 kg42,5 kg

1 m/1,25/1,5 m

1000/1   50/1500 mm

289 58

70 1x

239 58

70 1x

205 58

70 1x

1000 - 900 mm 1250 - 1050 mm 1500 - 1300 mm

fixation at platform with carriage bolts M12
bevestiging aan het platform met M12 slotbouten

fixation au plate-forme avec boulons à collet carré M12
Fixierung an der Plattform mit Schlossschraube M12

fijación a la plataforma con pernos ranurados M12
mocowanie na platformie śrubami M12 

crossbar not assembled at delivery to optimise transport costs
dwarsbalk bij levering niet gemonteerd zodat transportkosten beperkt worden

barre tranversale non montée pour optimiser les frais de transport
Die Querstange wird nicht montiert geliefert um die Transportkosten zu optimieren

la barra superior no llega montada, para optimizar costes de transporte
poprzeczka nie zmontowana w momencie dostawy w celu optymalizacji kosztów transportu

451.015.001.001451.012.001.001451.010.001.001

zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Stur’
• stal nierdzewna
• zjeżdżalnia mocowana
• szerokość: 500 mm
• dostępne 3 wysokość platformy
• kotwy do osadzenia w betonie

tobogán de acero inoxidable ‘Stur’
• de acero inoxidable
• a sujetar
• anchura 500 mm
• 3 diferentes alturas plataformas
• anclajes para ser atornillados en cemento

Rutsche aus Edelstahl ‘Stur’
• aus Edelstahl
• Anbaurutsche
• Breite 500 mm
• 3 verschiedene Podesthöhe
• Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

glissière en inox ‘Stur’
• en inox
• à attacher
• largeur 500 mm
• 3 hauteurs de plate-forme différentes
• ancrages à fixer sur le béton

glijbaan in roestvrij staal ‘Stur’
• roestvrij staal
• aanbouw glijbaan
• breedte 500 mm
• 3 verschillende platformhoogtes
• grondankers op beton vast te schroeven

stainless steel slide ‘Stur’
• stainless steel
• attachment slide
• width 500 mm
• 3 different platform heights
• anchors to be placed on concrete
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1000 - 900 mm
1250 - 1050 mm

1500 - 1300 mm

2500 540
250

77
0

15
00

3182

2156

250

77
0

12
50

2760

1790

250

10
00

77
0

2385

451.015.001.001451.012.001.001451.010.001.001

s
ta

in
l
e
s
s
 s

t
e
e
l
 

s
l
id

e
 '
s
t
u
r
'

Regis Camponovo
www.acmjeux.fr



EN

NL

FR

DE

SP

PL

272

40,7 kg33,6 kg28,9 kg

280 58

46 1x

240 58

46 1x

208 58

46 1x

1000 - 900 mm 1250 - 1050 mm 1500 - 1300 mm

452.012.001.001452.010.001.001

1 m/1,25/1,5 m

ground fixation set not assembled at delivery to optimise transport costs
grondverankeringsset bij levering niet gemonteerd zodat transportkosten beperkt worden

jeu de fixation au sol non monté pour optimiser les frais de transport
Bodenverankerungsatz wirden nicht montiert geliefert um die Transportkosten zu optimieren

sistema de fijación en la tierra no llega montada, para optimizar costes de transporte
poprzeczka nie zmontowana w momencie dostawy w celu optymalizacji kosztów transportu

1000/1   50/1500 mm

zjeżdżalnia ze stali nierdzewnej typu ‘Steg’
• stal nierdzewna
• zjeżdżalnia mocowana
• szerokość: 500 mm
• dostępne 3 wysokość platformy
• kotwy do osadzenia w betonie

tobogán de acero inoxidable ‘Steg’
• de acero inoxidable
• a sujetar
• anchura 500 mm
• 3 diferentes alturas plataformas
• anclajes para ser atornillados en cemento

Rutsche aus Edelstahl ‘Steg’
• aus Edelstahl
• Anbaurutsche
• Breite 500 mm
• 3 verschiedene Podesthöhe
• Bodenanker müssen auf den Beton verschraubt werden

glissière en inox ‘Steg’
• en inox
• à attacher
• largeur 500 mm
• 3 hauteurs de plate-forme différentes
• ancrages à fixer sur le béton

glijbaan in roestvrij staal ‘Steg’
• roestvrij staal
• aanbouw glijbaan
• breedte 500 mm
• 3 verschillende platformhoogtes
• grondankers op beton vast te schroeven

stainless steel slide ‘Steg’
• stainless steel
• attachment slide
• width 500 mm
• 3 different platform heights
• anchors to be placed on concrete

452.015.001.001
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2716

fixation with carriage bolts M12
bevestiging met M12 slotbouten
fixation avec boulons à collet carré M12
Fixierung mit Schlossschraube M12
fijación con pernos ranurados M12
mocowanie na platformie śrubami M12 
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PL Zabawki takie jak zestaw „kółko i krzyżyk”, panel edukacyjny lub kierownice, aby 
stworzyć jeszcze ciekawszą konstrukcję.

Elementos de juego como los oxo-spinners, paneles de actividad y los volantes, 
para crear construcciones con valor añadido.

Spielelemente wie Oxo-Spinner, Spielwände und Steuerräder um Konstruktionen mit 
einem Mehrwert zu bauen.

Des éléments de jeu comme oxo-spinners, panneaux de jeu et volants pour créer de 
constructions avec valeur ajoutée.

Spelelementen als oxo-spinners, speelpanelen en stuurwielen geven elk speeltuig 
toegevoegde waarde.

Play elements like oxo-spinners, play panels and steering wheels
to create constructions with added value.
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4

60
75

1

6

100
75

1

5

75
75

1

4

60
75

1

4

150
38

1

7,30 kg

11,40 kg

9,20 kg

7,30 kg

9,30 kg

055.303.003.00x

055.302.004.00x

055.301.002.00x

055.101.004.00x

055.001.001.001

panel edukacyjny HDPE
• unikatowy wzór KBT
• solidny materiał HDPE - grubość 19 mm
• dostępny w innych kolorach oraz z w innej wersji  
  językowej na życzenie
• otwory montażowe do samodzielnego nawiertu, w 
  zależności od miejsca montażu

paneles de actividad en PEAD
• diseño KBT exclusivo
• plástico PEAD mazizi - espesor 19mm
• disponible en diferentes colores/idiomas bajo demanda
• agujeros de montaje para ser perforados de acuerdo a 
  la instalación

HDPE Spielwände
• einzigartiges KBT Design
• massiven HDPE Kunststoff - Materialdicke 19 mm
• verschiedene Farben/Sprachen sind auf Anfrage verfügbar
• Montage Löcher sollen gebohrt werden laut Installation

panneau de jeu en PEHD
• dessin unique de KBT
• plastique massif PEHD - épaisseur 19 mm
• disponible en différentes couleurs/langues 
  sur demande
• trous de montage à percer selon l’installation

HDPE speelpaneel
• uniek KBT ontwerp
• massieve HDPE kunststof - dikte 19 mm
• beschikbaar in andere kleuren/talen op aanvraag
• bevestigingsgaten zelf te boren afhankelijk van 
  de installatiewijze

HDPE play panel
• unique KBT design
• solid HDPE material - thickness 19 mm
• available in other colours/languages on request
• mounting holes to be drilled depending on 
  installation

Regis Camponovo
ACM
1344 Chemin de St Esprit 83300 Draguignan tel 04 94 99 71 37 acmjeux@gmail.com
siret 39996068100035뺭�



277
commercial

designed in accordance
with EN1176
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HOW TALL
hoe groot
quelle taille
wie gross
cuanto mides
jak wysoki

RACE
race
course
das Rennen
carrera
wyścigi

3 IN A ROW
3 op een rij
3 dans une rangée
3 in einer Reihe
tres en raya
3 w rzędzie

FIND ME
vind mij
trouvez moi
finden Sie mich
encuentrame
Znajdź mnie

MATCHING PAIRS
zoek dezelfde
paires
Passende Paare
encuentre su pareja  
pasujące pary

735

7
3
5

735

5
8
5
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1
4
9
0
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8
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735

5
8
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0,79 kg

21

32
36

10

Ø 350

Ø 10,5
19

koło sterowe z HDPE
• materiał HDPE (gr. 19 mm)
• odporny na zniszczenia
• elementy drewniane oraz nasadka na śrubę nie są 
częścią zestawu

volante PEAD ‘barco’
• plástico PEAD mazizo (espesor 19 mm)
• antivandálico
• viene sin ferreteria y tapaperno

Lenkrad in HDPE ‘Schiff’
• massiven HDPE Kunststoff (Materialdicke 19 mm)
• vandalismussicher
• Schraubensatz und Abdeckung nicht mitgeliefert

volant en PEHD ‘bateau’
• plastique massif PEHD (épaisseur 19 mm)
• anti-vandalisme
• fourni sans quincaillerie et cache-écrou

stuurwiel in HDPE ‘boot’
• massieve HDPE kunststof (materiaaldikte 19 mm)
• vandalismebestendig
• bevestigingsmateriaal en afdekdop niet meegeleverd

steering wheel in HDPE ‘boat’
• solid HDPE material (thickness 19 mm)
• resists vandalism
• hardware set and bolt cover not included

550.010.007.001

506.010.004.001

506.010.007.003
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15

20
97

1 set

51

24
51

10

3,95 kg

6,45 kg

2,50 kg

72
2

23
0

min 545
165

ASSEMBLY KIT - 508.008.010.001

ASSEMBLY KIT

SPINNERS - 508.001.010.001

SPINNERS

COMPLETE SET

zestaw do gry w kółko i krzyżyk (OXO
• formowane przez wytłaczanie z rozdmuchem
• zestaw 9 żółtych cylindrów ze znakami X i O
• dostępny także z zestawem montażowym ze 
  stali ocynkowanej
• zestaw nie zawiera elementu drewnianego

OXO-spinners
• modelado por extrusión y soplado de PEAD
• juego de 9 cilíndros amarillos, impreso en relieve con X y O
• tambien disponible con juego de montage en acero 
  galvanizado
• madera no incluida

OXO-spinners
• Extrusionsblasformen
• Set von 9 gelben Zylinder, O und X im Relief gedruckt
• auch verfügbar mit Bausatz aus verzinktem Stahl
• Holz nicht enthalten

OXO-spinners
• moulage par extrusion-soufflage
• jeu de 9 cylindres jaunes, imprimés avec des X et 
  des O en relief
• aussi disponible avec kit d’assemblage en 
  acier galvanisé
• bois non inclus

OXO-spinners
• geblazen kunststof
• set van 9 gele cilinders, bedrukt in reliëf met X en O
• ook verkrijgbaar met montage kit uit 
  gegalvaniseerd staal
• hout niet inbegrepen

OXO-spinners
• extrusion blow moulded
• set of 9 yellow cylinders, printed in relief X and O
• also available with galvanised steel assembly kit
• wood not included

508.001.010.001

508.008.010.001

508.010.010.001
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FR

DE

PL Kosz do piłek: godziny zabawy dla małych i dużych dzieci.

La canasta múltiple: horas de diversión para niños de todas las edades.

der Ballkorb : Stunden Spaß für die kleinen und die große Kinder.

Le panier de ballon: des heures de plaisir pour les petits et grands enfants.

Een balkorf: uren speelplezier voor kleine en grote kinderen.

The ball catcher: hours of fun
for the small and the big children.
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83

87
87

1

22 kg15 kg
POLE CATCHER

292 x 18 x 18 cm

1

3

4

651.010.003.001

651.010.002.001

651.010.001.001

kosz do piłek typu ‘Octopus’
• szerokość otworów: 265mm
• kosz: HDPE formowane metodą odśrodkową
• słupek: galwanizowany ogniowo - Ø 90 mm, wysokość: 3 m
• do osadzenia w betonie

canasta ‘octopus’
• agujeros de ancho: 265 mm
• cesta: PEAD rotomoldeado
• poste: acero galvanizado en caliente - Ø 90 mm, 
  3 m de largo
• a fijar en hormigón

Ballkorb ‘octopus’
• Breite Löcher: 265 mm
• Korb: im Rotationsverfahren hergestellte HDPE
• Stange: feuerverzinkter Stahl - Ø 90 mm, Länge 3 m
• in Beton gestellt

panier de ballon ‘octopus’
• largeur des trous: 265 mm
• panier: rotomoulé en PEHD
• pillier: acier galvanisé à chaud - Ø 90 mm, 
  longueur 3 m
• à fixer dans le béton

balkorf ‘octopus’
• breedte gaten: 265 mm
• korf: rotatiegevormde HDPE
• paal: warm gegalvaniseerd staal - Ø 90 mm, 
  3 m lang
• te plaatsen in beton

ball catcher ‘octopus’
• width holes: 265 mm
• catcher: rotation moulded HDPE
• hot dip galvanised pole - Ø 90 mm, 3 m long
• to be placed in concrete

4 exits with a score indication
4 uitgangen met puntensysteem
4 sorties avec score
4 Ausgänge mit Numerierung
4 salidas identificadas numericamente
4 otwory wylotowe z wyświetlaczem wyników
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PL Maty gumowe amortyzujące upadek, służące do zabezpieczenia podłoża na placu zabaw. 
W skład wyposażenia placów zabaw wchodzą specjalne elementy konstrukcyjne: zawiesia do huśtawek, 
maskownice do śrub, akcesoria do lin zbrojonych, akcesoria do łańcuchów oraz wiele dodatkowych 
części pozwalających na szybki montaż oraz bezpieczną zabawę, ...

Losetas de caucho para atenuar los impactos a colocar alrededor de los equipos de juego. 
Piezas de construcción especiales para parques: ganchos de columpio, tapones, accesorios
para cuerda armada, accesorios de cadenas,…

Fallschutzmatten um rundum die Spielgeräte zu legen. 
Spezielle Konstruktionselemente für Spielgeräte: Haken für Schaukeln, 
Verankerungen Rohrverbindungsstücke, Bolzenabdeckungen, …

Des dalles en caoutchouc amortissantes pour mettre autour des jeux de plein air. 
Des pièces spéciales de construction pour les jeux de plein air: crochets, ancrages, 
angles acier, caches-écrous, …

Schokdempende rubberen tegels om rond speeltoestellen te leggen. 
Speciale bouwonderdelen voor speeltoestellen: schommelhaken, afdekdoppen, 
accessoires met kettingen of gewapend touw, ...

Impact attenuating rubber tiles to lay around the playground equipment. 
Special construction parts for playground equipment: swing hooks, bolt covers, 
armed rope accessories, chains accessories,... 
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mata gumowa typu  'hicar'
• do użytku jako nawierzchnia absorbująca siłę uderzenia
• górna warstwa wykonana z kolorowej gumy pochodzącej 
  z recyklingu
• część spodnia maty wykonana z czarnej gumy pochodzącej 
  z recyklingu

loseta de goma ‘hicar’
• para uso como superficie de seguridad para 
  juegos infantiles
• la capa superior se ha fabricado de caucho 
  reciclado coloreado
• la parte inferior es de goma reciclada negra

Gummimatte ‘hicar’
• als Aufpralldämmender Belag an Spieltürmen zu 
  gebrauchen
• der oberste Teil ist gefertigt aus, in der Masse gefärbtem,
  recyceltem Gummi
• die Unterseite besteht aus schwarzem Gummi

dalle en caoutchouc ‘hicar’
• pour usage comme surface de sécurité autour
  des jeux de plein air
• la partie supérieure est en caoutchouc recyclé
  et coloré dans la masse
• la partie inférieure est en caoutchouc recyclé noir

rubberen tegel ‘hicar’
• voor gebruik als valdempende ondergrond
• het bovenste gedeelte is vervaardigd uit,
  in de massa gekleurd, gerecycleerd rubber
• het onderste gedeelte is vervaardigd uit
  zwart gerecycleerd rubber

rubber tile ‘hicar’
• for use as impact absorbing playground surfacing
• the top layer exists of recycled coloured 
  rubber throughout
• the lower tile part is made of black recycled rubber

25 mm

45 mm

1,0 m

1,3 m

fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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25 mm 45 mm

in compliance with 
and tested 

according to 
EN1177

113 111

110 176x

113 111

110 88x

500 x 500 x 45 mm

500 x 500 x 25 mm

1,0 m

1,3 m

5,00 kg 9,00 kg

707.002.002.001 707.004.002.001

707.002.001.001 707.004.001.001

fall height
valhoogte
hauteur de chute
Fallhöhe
altura de caída
wysokość upadku
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12

31
40

10

12

40
31

20

1,60 kg

0,50 kg

46,5

22
0

22
0

35
9

13
9

M12

+ = 817.002.020.001

817.002.022.001 817.002.021.001

p214-219
nest swings

Zawiesie ze stali nierdzewnej do huśtawek wieloosobowych
• stal nierdzewna
• duża wytrzymałość
• nadaje się do mocowania do elementów drewnianych o przekroju 
  okrągłym i kwadratowym
• pręt gwintowany M16 x 225 mm
• nylonowe łożyska

gancho de columpio en acero inoxidable para asientos grupales
• piezas fundidas de acero inoxidable
• ‘Alta resistencia’
• conveniente para madera redonda tanto como para madera cuadrada
• barra roscada M16 x 220 mm
• rodamiento de nilón

Schaukelhaken in Edelstahl für mehrsitzigen Schaukelsitz
• Gussstücke in Edelstahl
• ‘Schwerlast’
• brauchbar für Rund- sowie Kantholz
• Gewindestange M16 x 220 mm
• Nylon Lager

crochet en inox pour des balançoires de 
groupe
• inox coulées
• robuste / costaud
• convient pour du bois rond ainsi que du carré
• tige filetée M16 x 220 mm
• roulements en nylon

schommelhaak in roestvrij staal voor 
meerzit schommels
• gietstukken in roestvrij staal
• ‘heavy duty’
• geschikt voor zowel rond als vierkant hout
• draadstang M16 x 220 mm
• nylon lagers

stainless steel swing hook for group swings
• stainless steel casting
• ‘heavy duty’
• suitable for both round and square timber
• threaded bar M16 x 220 mm
• nylon bearings

817.002.020.001

817.002.021.001

817.002.022.001
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0,80 kg

817.004.010.001

0,80 kg

817.004.010.002

0,73 kg

817.006.010.001

DE

SP

PLFR

NL

EN Schaukelhaken ‘Premium’
• ‘Schwerlast’
• Nylon Lager
• brauchbar für Rund sowie Kantholz

gancho ‘Premium’
• ‘Alta resistencia’
• rodamiento de nilón
• conveniente para madera redonda tanto
  como para madera cuadrada

Zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’
• duża wytrzymałość
• nylonowe łożyska
• nadaje się do mocowania do elementów drewnianych 
  o przekroju okrągłym i kwadratowym

crochet ‘Premium’
• robuste / costaud
• roulements en nylon
• convient pour du bois rond et du bois carré

schommelhaak ‘Premium’
• ‘heavy duty’
• nylon lagers
• geschikt voor zowel rond als vierkant hout

swing hook ‘Premium’
• ‘heavy duty’
• nylon bearings
• suitable for both round and square wood

16

24
26

20

12

31
40

20

12

20
30

20

GALVANISED

GALVANISED

STAINLESS STEEL

62

40
26
5

16
0

95

90

125

45

Zawiesie do huśtawek typu ‘Premium’  Ze 
stopą mocującą
• duża wytrzymałość
• nylonowe łożyska
• 2 otwory mocujące (Ø 12 mm)

gancho ‘Premium’ con placa de montaje
• ‘Alta resistencia’
• rodamiento de nilón
• 2 agujeros de fijación (Ø 12 mm)

Schaukelhaken ‘Premium’ mit 
Befestigungplatte
• ‘Schwerlast’
• Nylon Lager
• 2 Löchern zum Befestigen (Ø 12 mm)

crochet ‘Premium’ avec plaque de montage
• robuste / costaud
• roulements en nylon
• 2 trous de fixation (Ø 12 mm)

schommelhaak ‘Premium’ met 
bevestigingsplaat
• ‘heavy duty’
• nylon lagers
• 2 schroefgaten (Ø 12 mm)

swing hook ‘Premium’ with mounting plate
• ‘heavy duty’
• nylon bearings
• 2 screw holes (Ø 12 mm)
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M12 x 160 mm

WITH MOUNTING PLATE
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1,00 kg

14

32
32

25
Zawiesie do huśtawki, z łożyskiem kulowym
• stal cynkowana ogniowo
• z łożyskiem kulowym w  płaskowniku o gr. 10 mm
• łożysko nylonowe
• pręt gwintowany z nakrętką mocującą M14

gancho con rodamiento de bolas
• acero galvanizado en caliente
• con rodamiento de bolas en una placa metálica de 10 mm
• rodamiento de nilón para la fijación de una cadena
• barra roscada con tuerca de seguridad M14

Haken mit Kugellager
• feuerverzinkter Stahl
• mit Kugellager in einer 10 mm dicken Stahlplatte
• Nylonlager
• Gewindestange mit M14-Sicherheitsmutter

crochet sur roulement à billes
• acier galvanisé à chaud
• avec roulement à billes dans une plaque 
  métallique de 10 mm
• bague en nylon
• tige filetée avec écrou de sécurité M14

schommelhaak met kogellager
• warm gegalvaniseerd staal
• met kogellager in stalen plaat van 10 mm
• nylon lager
• draadstang met borgmoer M14

swing hook ‘ball bearing’
• hot dip galvanised steel
• with ball bearing in a steel plate thickness 10 mm
• nylon bearing
• threaded bar with safety nut M14

815.001.010.001
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M14 x 120 mm

swivel included
inclusief wartel
manille anti-vrille incluse
Schäkel mitgeliefert
gancho giratorio incluido
krętlik w zestawie

  
 1

20

50

97
5010

M14
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28

18
33

20

1,05 kg

zawiesie do huśtawki typu ‘american’
• stal galwanizowana ogniowo
• z mosiężnym łożyskiem
• otwory montażowe Ø 13 mm

gancho ‘American’
• acero galvanizado en caliente
• con rodamiento latón
• agujeros de fijación Ø 13 mm

Schaukelhaken ‘American’
• feuerverzinkter Stahl
• mit Messinglager
• Schraublöcher Ø 13 mm

crochet ‘American’
• acier galvanisé à chaud
• avec roulement laiton
• trous de fixation Ø 13 mm

schommelhaak ‘American’
• warm gegalvaniseerd staal
• met messing lager
• schroefgaten Ø 13 mm

swing hook ‘American’
• hot dip galvanised steel
• with brass bearing
• fixing holes Ø 13 mm816.001.010.001
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850.003.004.001850.003.001.001

850.003.006.001850.003.002.001

-850.003.003.001

850.002.004.001850.002.001.001

850.002.006.001850.002.002.001

850.002.005.001850.002.003.001

850.001.004.001850.001.001.001

850.001.006.001850.001.002.001

-850.001.003.001

MM

MM

MM

SS

SS

SS

LL

LL

LL

23

41
41

2000
30

41
41

1000
29

41
41

1000

Small Medium Large

0,004 kg 0,010 kg 0,011 kg

6mm 8-10mm 12mm

Ø 40

22
.5

Ø 36

21
,5

Ø 27

16
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logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMOWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie maskownice z logo klienta 

plastikowa maskownica
• formowany metodą wtryskową
• montowana na stałe
• do każdego rodzaju śrub
• złożona z dwóch części

tapa perno de plástico
• inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• en dos partes

kunststoff Bolzenabdeckung
• Spritzguss
• nicht abnehmbar
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben 
  und Muttern
• bestehend aus zwei Teilen

cache-écrou en plastique
• moulé par injection
• inviolable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• composé de deux pièces

kunststof afdekdop voor bouten
• spuitgegoten
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• tweedelig

plastic bolt cover
• injection moulded
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• consisting of two parts

tested and approved 
by tüv nord
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27

41
41

1500

6mm

100

Ø 34

21

0,004 kg

851.003.006.001

851.003.004.001

851.003.002.001

851.003.003.001

851.003.001.001

in
s
e
r
t
 b

o
lt

 c
o
v
e
r

in compliance with 
standard EN 71-1-2-3-8

tested and approved 
by tüv nord

plastikowa maskownica wewnętrzna
• montowany na stałe
• formowanie wtryskowe (mieszanina HDPE i LDPE)
• model pasujący do śrub wpuszczanych w 
  pogłębienie walcowe
• otwór montażowy Ø 32 mm

tapon ‘modelo a insertar’
• modelo a insertar
• mezcla de PEAD y PEBD inyectado
• indesmontable
• para tornillos y tuercas hexagonal y otros
• barrena con corona Ø 32 mm

kunststoff Bolzenabdeckung
‘eingesenktes Modell’
• eingesenktes Modell
• HDPE/LDPE Mischung Spritzguss
• nicht abnehmbar
• für Sechskantschrauben und andere Schrauben und Muttern
• Bohr Ø 32 mm

cache-écrou ‘modèle à enfoncer’
• modèle à enfoncer
• PEHD/PEBD moulé par injection
• non démontable
• pour boulons et écrous hexagonaux et autres
• foreuse à couronne Ø 32 mm

kunststof afdekdop ‘verzonken model’
• verzonken model
• spuitgegoten HDPE/LDPE mix
• niet verwijderbaar
• voor zeskanten en andere bouten en moeren
• boor Ø 32 mm

plastic bolt cover ‘ insert’
• countersunk model
• injection moulded HDPE/LDPE mix
• unremovable
• for hexagonal head and other bolts and nuts
• drill head Ø 32 mm

logo on demand
minimum order quantity: 10.000 pcs

LOGO OP AANVRAAG  minimum bestelhoeveelheid : 10.000 stuks
LOGO SUR DEMANDE    quantité minimum de commande : 10.000 pièces
LOGO AUF ANFRAGE    Mindestmenge Bestellung : 10.000 Stück
LOGO BAJO DEMANDA   cantidad mínima de pedido : 10.000 unidades
LOGO NA ZAMOWIENIE  przy minimalnym zamówieniu na 10 tys. sztuk

bolt cover with your company logo can be supplied on demand
afdekdop met eigen bedrijfslogo is mogelijk op aanvraag
cache écrou avec logo personnalisé de l’enterprise est possible sur demande
Bolzenabdeckung mit eigenem Firmenlogo ist auf Anfrage möglich
los tapones se pueden suministrar personalizados con logotipo
w ofercie maskownice z logo klienta 
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tested and approved 
by tüv nord

14

19
52

60

14

15
38

50

14

21
55

50

14

19
52

50

14

25
52

40

14

21
55

50

14

29
45

30

14

25
52

40

0,03 kg

0,04 kg

0,04 kg

0,05 kg

0,05 kg

0,05 kg

0,07 kg

0,08 kg

XS S

S

M

M

L

L XL
Ø80 mm

70 x 70 mm

Ø100 mm

90 x 90 mm

Ø120 mm

100 x 100 mm

Ø140 mm

120 x 120 mm

855.012.001.001

855.012.002.001

856.010.001.001

856.010.002.001

855.014.001.001

855.014.002.001

856.012.001.001

856.012.002.001

855.010.001.001

855.010.002.001

856.009.001.001

856.009.002.001

855.008.001.001

855.008.002.001

856.007.001.001

856.007.002.001

L

L

M

M

M

M

S

S

S

S

XS

XS

XL

XL

L

L
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fixing screw is covered with an unremovable cap
de centraal geplaatste bevestigingsschroef is bedekt met een onverwijderbaar dopje
écrou de fixation central à couvrir avec cache-écrou inviolable
die Befestigungsschraube in der Mitte ist mit einem unabnehmbaren Stopfen geschützt
el tornillo de fijación central está cubierto con un tapón inmovible
śruba montażowa zakryta nasadką montowaną na stałe

plastikowa nasadka na belkę
• formowane metodą wtryskową 
• matowa powierzchnia
• śruby o śr. do 6 mm (nieobjęte dostawą)

tapa poste de plástico
• inyectado
• textura mate
• tornillos hasta Ø 6 mm (no incluidos)

kunststoff Abdeckstopfen für Pfosten
• Spritzguss
• matte Struktur
• Schrauben bis Ø 6 mm (nicht im Lieferumfang enthalten)

capuchon en plastique pour poteaux
• moulé par injection
• texture mate
• écrous jusqu’ à Ø 6 mm (non inclus)

kunststof afdekdop voor palen
• spuitgegoten
• matte textuur
• schroeven tot Ø 6 mm (niet meegeleverd)

plastic pole cover
• injection moulded
• matt texture
• screws up to Ø 6 mm (not included)
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0,15 kg 0,24 kg

HANDGRIP SET

HANDGRIP SET
& BOLT

zestaw uchwytow do bujaków sprężynowych
• pod płytę 19mm
• formowany metodą wtryskową 
• opcjonalnie dostępne z ocynkowaną śrubą M10 

manijas para figuras a resorte
• para grosor de plato de 19 mm
• moldeado por inyección
• perno M10 con galvanizado eléctrico

Haltgriffe für Spiele auf Feder
• für Plattendicke 19 mm
• Spritzguss
• M10 Bolzen, elektrisch verzinkt

jeu de poignées pour jeu à ressort
• pour panneau en épaisseur 19 mm
• moulé par injection
• boulon M10 galvanisé electrolyse (zingué)

handgrepenset voor veerspeeltuig
• voor plaatdikte 19 mm
• spuitgegoten
• M10 bout elektrisch gegalvaniseerd

handgrip set for spring toy
• for plate thickness 19 mm
• injection moulded
• M10 bolt electric galvanised172.080.093.003 172.080.093.001

172.080.092.003 172.080.091.001

172.080.091.003
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HANDGRIP SET & BOLT
handgrip set & bolt for spring toy
handgrepen set en bout voor veerspeeltuig
jeu de poignées et boulon pour jeu à ressort
Haltgriffe und Bolzen für Spiele auf Feder
manijas y tornillos para figuras a resorte
zestaw uchwytow i śruba do bujaków sprężynowych

HANDGRIP SET
handgrip set for spring toy
handgrepen set voor veerspeeltuig
jeu de poignées pour jeu à ressort
Haltgriffe für Spiele auf Feder
manijas para figuras a resorte
zestaw uchwytow do bujaków sprężynowych

Regis Camponovo
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53 kg

120 80

125 6xlina zbrojona w rolkch – śred. 16mm
• sześcioskrętna lina polipropylenowa, ze stalowym 
  rdzeniem
• dostępna w rolkach (220 m)

cuerda armada - diam 16 mm
• compuesta por alma de acero y filamentos de 
  polipropileno
• sólo está disponible por rollo (220 m)

stahlverstärktes Seil - diam 16 mm
• besteht aus einem Stahlkern und ist umwickelt mit 
  PP – Garn
• nur zur Verfügung pro Rolle (220 m)

corde armée - diam 16 mm
• composée d’une âme en acier couverte de fils en 
  polypropylène
• uniquement disponible par rouleau (220 m)

gewapend touw - diam 16 mm
• bestaat uit een stalen kern omwikkeld met 
  PP-garen
• enkel verkrijgbaar per rol (220 m)

armed rope - diam 16 mm
• exists out of a steel core wrapped with PP-strings
• only available per roll (220 m)

002.003.016.001002.003.013.001

002.003.015.001002.003.012.001

002.003.014.001002.003.011.001
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0,03 kg

0,060 kg0,085 kg

0,06 kg

0,08 kg

0,07 kg

0,05 kg

12

25
32

300
15

24
47

200

22

22
22

150

12

32
25

100

11

30
38

250

20

24
29

200

15

24
47

200

862.001.010.001 862.002.020.001

867.010.020.002

862.003.031.001

867.010.010.002

862.004.040.001

862.005.051.001

Kauschen aus Stahl - diam 33 x 14
• für verstärktes Seil 16 mm
• Innerdurchmesser 33 mm
• verfügbar in Edelstahl oder verzinkt

guardacabo de acero - diam 33 x 14
• para cuerda armada de 16 mm
• diámetro interno 33 mm
• disponible en acero inoxidable o galvanizado

kausze metalowe – Śr. 33 x 14
• do liny zbrojonej 16 mm
• średnica wewnętrzna  33 mm
• dostępne w wersji ze stali nierdzewnej lub 
  galwanizowane

cosses en acier - diam 33 x 14
• pour corde armée 16 mm
• diamètre intérieur 33 mm
• disponible en acier inoxydable ou galvanisé

stalen kous - diam 33 x 14
• voor gewapend touw 16 mm
• binnendiameter 33 mm
• verkrijgbaar in roestvrij staal of gegalvaniseerd

metal thimbles - diam 33 x 14
• for armed rope 16 mm
• inner diameter 33 mm
• available in stainless steel or galvanised
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stainless steel
roestvrij staal
inox
Edelstahl
acero inoxidable
stali nierdzewnej

bichromatised steel
gebichromatiseerd staal
acier bichromaté
Bichromatisierter Metall
acero bicromado
stal bichromatyzowana

aluminum
aluminium
Aluminium
aluminio
alluminio
aluminium

galvanised
gegalvaniseerd
galvanisé
verzinkt
galvanizado
galwanizowane

CLIP RINGS FOR ARMED ROPE
bevestigingshulzen voor gewapend touw
douilles de fixation pour corde armée
Befestigungshülsen für verstärktes Seil
argollas de fijacion para cuerda armada
zaciski do liny zbrojonej

Ø23 x 32 mm Ø28 x 55 mm

29 x 39 mm

Ø28 x 66 mm

Ø28 x 54 mm

Regis Camponovo
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0,006 kg

0,05 kg

868.010.006.001

868.012.001.001 868.012.002.001 868.012.003.001 868.012.004.001 868.012.006.001

27

38
38

1000

34

38
38

500

akcesoria do liny zbrojonej
• do liny zbrojonej 16 mm
• PA formowane metodą wtryskową
• łączniki składające się z dwóch części są montowany  
  jest na stałe
• dodatkowe łączenie wkrętem (brak w zestawie)

componentes para cuerda armada
• Para cuerda armada de 16 mm
• plástico PA inyectado
• conectores compuestos de dos piezas son
  indesmontables después de montaje
• fijación adicional con tornillo (no incluido)

Zubehörteile für verstärktes Seil
• für verstärktes Seil 16 mm
• PA Spritzguss
• Verbindungen die aus zwei Teile bestehen
  sind nach der Montage unlösbar
• zusätzlich mit einer Schraube fixieren (nicht inbegriffen)

accessoires pour corde armée
• pour corde armée 16 mm
• PA moulé par injection
• joints composés de deux parties
  sont inviolables après montage
• fixation supplémentaire avec vis (non inclus)

onderdelen voor gewapend touw
• voor gewapend touw 16 mm
• spuitgegoten PA
• verbindingen bestaande uit twee onderdelen zijn
  onverwijderbaar na montage
• vastgezet met extra schroef (niet inbegrepen)

armed rope accessories
• for armed rope 16 mm
• injection moulded PA
• connectors consisting of two parts
  are unremovable after assembly
• extra secured with screw (not included)

PLASTIC THIMBLE - diam 35 x 16
kunststof kous - diam 35 x 16
cosse en plastique - diam 35 x 16
Kunststoffkausche - diam 35 x 16
guardacabo de plástico - diam 35 x 16
kausze platikowe - śr 35 x 16

PLASTIC THIMBLE - diam 20 x 14 - open
kunststof kous - diam 20 x 14 - open
cosse en plastique - diam 20 x 14 - ouverte
Kunststoffkausche - diam 20 x 14 - offen
guardacabo de plástico - diam 20 x 14 - abierto
kausze platikowe - śr 20 x 14 – otwarte
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0,06 kg

0,06 kg

0,025 kg

0,010 kg

0,06 kg

864.010.001.001

866.010.001.001

865.010.001.001

865.011.001.001

864.010.002.001

866.010.002.001

865.010.002.001

865.011.002.001

864.010.003.001

866.010.003.001

865.010.003.001

865.011.003.001

864.010.004.001

866.010.004.001

865.010.004.001

865.011.004.001

864.010.006.001

866.010.006.001

865.010.006.001

865.011.006.001
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CROSS CONNECTOR FOR ARMED ROPE
kruisverbinding voor gewapend touw
connecteur sphérique pour corde armée
Kreuzverbindung für verstärktes Seil
conector esférico para cuerda armada
łączniki krzyżowe do liny zbrojonej

TEE CONNECTOR FOR ARMED ROPE
T-verbinding voor gewapend touw
connecteur T pour corde armée
T-Verbindung für verstärktes Seil
conector T para cuerda armada
łączniki typu ‘T’ do liny zbrojonej

FIXATION FOOT FOR ARMED ROPE
kunststof voet voor gewapend touw
embout plastique pour corde armée
Befestigungsfuss für verstärktes Seil
base de plástico para cuerda armada
łączniki typu ‘stopa’ do liny zbrojonej

WALL CONNECTOR FOR ARMED ROPE
wandverbinding voor gewapend touw
connecteur pour surfaces plates pour corde armée
Wandverbindung für verstärktes Seil
conector para superficies planas para cuerda armada
łączniki ścienne do liny zbrojonej 
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0,11 kg

0,27 kg

870.020.061.001
120 80

40
100

15

20
22

100

Ø 25

Ø 12.5

12
.5

Ø 25
25

Ø 12.5

0,08 kg

14

21
28

250

870.010.030.001

870.010.020.001

0,005 - 0,01 kg

14

27
35

1000

h 12,5 mm
h 25,0 mm 849.002.006.001

849.001.006.001

krętlik
• ocynkowany lub ze stali nierdzewnej
• kołek z łbem wpuszczanym i nakrętka mocująca M6

gancho giratorio
• galvanizado ó acero inoxidable
• pivote de cierre con cabeza avellanada y tuerca de 
  seguridad M6

Schäkel
• verzinkt oder Edelstahl
• Schließstift mit Senkschraube 
  und M6-Sicherheitsmutter

émerillon
• acier galvanisé ou inox
• goujon à tête enforcée et muni d’un écrou 
  de sécurité M6

wartel
• gegalvaniseerd of roestvrij staal
• sluitpin met verzonken kop en voorzien van 
  borgmoer M6

swivel
• galvanised or stainless steel
• closing pin with sunken head and safety nut M6

distance ring
• injection moulded HDPE
• black

afstandsring
• spuitgegoten HDPE
• zwart

anneau de distance
• PEHD moulé par injection
• noir

Abstandsring
• HDPE Spritzguss
• Schwarz

distanciador
• plástico HDPE inyectado
• negro

pierścień dystansowy
• HDPE formowane metodą wtryskową  
• czarny

SP

PLFR

NL

EN

875.004.023.001

THREADED EYE BOLT
oogbout met draadeind
crochet fileté
Gewindeöse
tornillo de ojo roscado
pręty gwintowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

DE

M6

M10 x 130

Ø10

stainless steel
roestvrij staal

inox
Edelstahl

acero inoxidable
stali nierdzewnej

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane

galvanised
gegalvaniseerd

galvanisé
verzinkt

galvanizado
galwanizowane
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